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a. "V- l i t \ j .<*v. . 1 1 3) X L t l O - ■»« * O 



An not alio arable a. 



J) per contractionem scribitur 

pro ^.....A * Tycas. grammat. p. 29. n. 1., 

* *ald. gr. erit. ling. arab. L p. 76., de 
Sacy gram. arab. I. p. 70. solum in bac 
formula propter frequentissimum eius ex 
antiquo tempore uJum et tenuem Elifi, 

n ^5feLi*^aJ praefixi , pronunciationem. 

Tycha, 1. ©. p. 28. n. 4., Ewald. I. c p. 
2. de Sacy gr. t p. 66. — Hariri (An- 
t&olog. gram. arab. a de Sacyo p. ifo) de 
hac formula moaets o&Xa. l+if UlfJJf 

^O*" 3 * CJ* «3CTbf 

j*«Aj grOOClf »Eiif modo omittendura 
eat ab initio Surarum et Iibrorum propter 
frequentem eius iwum, si quid institnitur 
et tractari incipitur. Per ellipsin autem 
haec formula initialis sigdiOcat: incipio 
nomine i>efvel auspicor nomine Doi." *• 



2) aXlf genitivus est nominis oXf cum 



arttculo; cessit afyf per usum >Hae in 

6 

3) Fatha perpendicuiare vocabuli 
^JXjif habendum est pro Bilfo prolonga- 

tivo, quod se qui or I tempore increbresce- 
bat ad indicandam rocalis <J productionem, 
in hoe autem notissimo dei cognomine, 
servata antiqua eademque simplicioii Ko- 
rani seriptura, in seriem couaonantium non- 
dum recipiebatur. Tychs. gr. p. 2£L I. 

2. de Sacy gr. ar* I. p. 87. Ewald. gr. 
I. p. 43. Quam scribendi rationem Hariri 
L £ p. tummodo probat, quum ar- 

MP 

ticulo adiectivum instructum est: I M 
A^Xc Uu r J&3\ — Definite per articu- 

* * t OSS y, 

lum elfercnda erant adicctira f&ts* J] et 

fts^jsf, qnia aomen substantirum $$jf 9 ad 
quod pertinent, et ipsum definitum erat, 



J - - |M0i 



Jnnofcf to p ersica* 

«J ^l^i^S contractus* est ex ^ et ^f^jj Wilk. Institt. ad fundam. ling, persie. 
p. 4. n. 12. Possarl Gramm. d. pars. Spr. p. 76. 77., hoc autem derrrandum ab (jjoyi! 
Wilk. L c* p. 73. — b) Piuralis partScipii aCCAi. secundum regulam apud Wiik. 1. c 
p. 11. n. 33. Possart U c p. 35. n. 4. — c) Duceadum est a qOjjo Wilk. p. 78. 
Possart. p. 80. cam futmi praefixo WJz. p» 40. n. 112* Poss. p. 77. 5. c — 



neque adiungere licet substantiris aEqua 
ratioae determinates nisi defiaita adiectira. 
Ty<hs, t «• ft « f MCl ."<a Sacy gr. II 
p 259 

4) Haec est ista formula, vulgo ixJLJf 

dicta, Moslemis nuilo tempore non 5n # ore, 
qua quasi i bet in vita communi actioaes, 
etiam leviores y ut edeadi* equitandi aL 
acLspicail soieat 

3) Formula ^fr£jf e^Xc,, saepe per 

compendium scripta ^ 5 semper nommi- 
bus propbetarum, ut Abrabami, Mosi£,.ex- 



cepto tameu Blubammedls nomine , adiiei- 
tur; post Ali autem uomeu et Imamornm 
a5 eius cognatione alibi usu venit &jcj 

i. e. dXn ^jGj gratum halmt eum 

Itewa/Yeletiam aJUf 
Deus sospitem reddat! 

Q Ctooy pro OOLj)f, comugatio 

octava a ol> scribitur cum O in o mutato 
secundum regulam apud Tychs. L c. p. 46 

3. b», et cum Tescbdid super O finaU 
ibid, p 55. n. 4. 

7) Accusatirus accuratius descri 
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s 4) Particlp. praeaent a <«^uwiLa Wilk, p. 76* 40. n. 117. cum terminatione comparativ 
Ibid, p. 2& 23. Poa*. p. 47. — 



Mt id , in quo incremeatura capiatur, 
Tychs. gr. p. 208. n. S.j pertinet igitur 
ad {4 genus, quod gramniatici Aiabum in- 

dlgeaae ju^+j aecuratwrem definttionern 

nuncnpant de Sacy gr. XI. p. 70. 

8) Ex vulgar! usu nos qnoque Elifo 
articuH rel ab initio aententiaram Vesla 
adscripsimus, de $ac£ gr. I. p. 67. 68. — 

^-^.^p/jwi ■piuralis irregnlaiEs ab ^LwM 

per apbaeresin EHfi initialis ex (jJwGf, 
quod a pud poetas ex&tat, coortum, ut 
OMM ab CT^JN. Tychs. L c. p. 151. n. 4. 
Bwak gr. I. p. 2ft*. 295. 

% auctore Kamuto est phnaf. 

fractus formae quintae a ^13, deriv. a ^bj 

©miserunt in cen^u suo et Tytbt. 1. e. 
p. 138. uo. 5 et de Sacy gr. I. p. 361. hoc 
genus nomiuum, attulit Ewaldus gr. I. 

p. 183. — pl^S <j*Uif efficiunt peifectam 

propositionem, in qua*, ut fit plerumque, 
Tcrbme g^gpfotivttm omissum est, aub- 



iectum vero a praedlcato nuflo negotio di 
stmguitur cum positione, qua solet illu< 
buic antecedere, turn quod subioctum de 
finitum, atti Urn turn autem iadefinitum est 
Vide de Sacy gr. II. p. 426. 102. Ewald 
i. c. II. p. 14(5 

10) Pertinet hacc &entcuUa ad tene 
atrium reruns, amentia rum, negotiorum, ii 
jjmbus nihil solid!, vanitatotn et fa II a tiara 
verum autem bononim post mortem *pe 
randomra pretium et aeternitatem do*cri 
bendum ; de quibus saepius scriptores orion 
lis egiegic agunl, ut in ilio poemate, AI 
carminibu->, a Ku^peisio editis, adiect< 
p. IQi? i 

Das Lib&t — an Tratem* der Tod — 

em JSrwac/ec/t* 
Z Hist hen ilwen der Mentck^ em wan 

delnd Nacktgesicht. 

AHa in banc rem Tide in lloseumulier 
Institt. ad fund am. ling. aiab. p. 380. a. 40. 
Apopntbegmat. Ebraeoi. ac Arab, pe: 
J. D/usium p. 85. u. 244. et Job. 8, 9 
20, 8. Pa. 73, 20., a quibu* parum Pia 
dari zllud abludit: cnaStg ova$ SvO-ponot 



^ *J De pfaefixo Wilt p, 62. n, 182, Poss. p. 76. — f) ^ etiam praeseati et 
* praeterito yerbi, bignificatioae nihil mntata, praefigitun Wilk. p. 61. a. 15®. p. 87. 
a, 97, — Quern in fiaem Ifamza acbcribatur liiterae $ 9 doceut WiiL p. 6. a. 21, et 
Poss. p. 30. a. 3. — 



11) <X^wJ} cum sequeate compara- 

■* 

tiYum e\primit, maaetque cam geaere turn 

numero immutatum. Tychs. gr. p. 216, 

a. 1. Servant sibi adiectira comparati?a 

iuhs geaetfs, a verbis iatraasitifis, at a 
* .» *> 

dcrivata, constructionem com eadem 
praepositione, quam verbum ipsum adsci- 
scit, de Sacy. gr. II. p. 311,; qua de causa 
et aatecedeati et sequeati aomiai prae- 

fixum est. 

12) Hfc loci aoa duo aubiecta enua- 
ciatioais iater sese comparaatur, sed di- 
versae similitudiais rationes ? quae ia eas~ 
dem persoaas cadant. Nihilomiaus post 

y*, atpote quod praepositionis irim tuens 
solitarie ponere aoa liceret, sabiectum ia 
suffixo ^ repetendum fuit Ewald. gr, II. 
p. 62. Explicates dfceris j^k Co 

sive .iflfo&'i Sacy grammat II. 

p. 311, 312. 



13) ^§iC^| estplur. fraci forma? de- 

cimae quartae ab of fro Tychs. L o. 
p. 141. A-jrpwpter praepositioaem prae- 
fixam ia genltiro poaitar gUU, qaod, 

accedeate suffixo, Tea^iao prfrdtur et 
Hamza commutat cam <j Tj^J^ ^ITB. 

bo* 5.) Dhararaa autem prouomiais ^ 

praecedeatis Kesre gratia et ipsum ia 
Kesre abit, ibid. p. 176. a. 3, 

14) ^cf eoram nominum ia numero 

est, quae Blif prostheticum, itaque^Vesla 
sigaaadum, assumaat. Tychs, gr, p. 28. 
a. 4. Ceterum haec vox id babe* pecu- 
liare, quod termiaatioai coagrueater mu- 
tat vocalem peaultimam, biacque ia ge- 

aitivo foriaatur (j^f s ia accusativo \i ^ 
Ewald. gr. I. p, 296. de Sacy. gr. I. p. 398. 

15) RelatiTa quae est verborum (J & 
^syjtf ad ratio, quaeqa&A,oftbis ia- 



tjpJt Ll^J o cs~£-a j j^jg j-A gc+^i<* 



4) Recepere hoc aomeaPersac ex arabico sermone; qua ia re § femiaiai plcramque 
in O malatar. WilL p. 10. n. 27. Poss. p. 34* aaaot. 1. — i) De eoatractioae hac 
pro oU Wilt p. 84, a. 90. — 



dicafur interposito prououiiae rclativo ml- 
eker, ex usu liaguae arabicae aoa potolt 

a #«fto <jd&* deactari, qaoalam hoc pro- 

ubmea', cul laest artieulus t*Jf, aoa nisi 
com definite aomioibus coniangere licet; 
Staque post iadefiailum uomeu, relativura 
ad id attiaeas prorsas oarittitur. Tychs. 
p. 228. titem. 'JBweJML gr, II p. 236. 

16) Proaomea persoaale rerbo addi- 
tum eft, at iadicetar, antecedent relati- 

turn U, ad qaod illad rerocat legeatla 

aniamm (hlac Oulc reducetts appellatar 

de Sacy gr. II. p. 346.), et cuius casus ipsa 
forma ladicari noa potuit, accipieadum 
esse la casu obiecti i. e. accusative). — de 
Sacy gr. II. 359. 344. s. — Tota sen- 
tentia constitult eaaaciatioaem nomimlem 



ia qua praedicatum (enuncia* 
- s v 

tfw**) praecedit «ttW*cto, ^O0&* <T«Wotf- 
4Anc«> Of. de Sacy gr. II. p. 96— 98. 

17) Hoc verbura quomiaus per teatpus 

fata ram vel pracsens yertatur, quod 
propter ?im suam coadltioaalem et tern* 
pas praeterilum ia ftrtfcrara conrertentem 
de Sacy gr. I. p. 185., postulare tfdetur, 

impedit cj, rim istam tolleas ibid. p. 553.' 

fe- 
ll, p. 35., et particula oi, potestatem prae- 

teriti at tcmporis rere perfecti magis etiaa* 
coafirmaas. 

18) De seasu dicti, profuadiori ilio, 
quam primo adspectu videbitur cf. apad 

V - JO 

Taa Waeaea. I. c. ao. 389 1 ^ <ji*«?t*c 
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* • •» ft I • ~ * e* , 



etwa, <pw semet ipse ignoraiy quomodo 
Dmimm mum *# etgniturus* Persae ver- 
tlo sitnul explicationem continet. 

19) jlcsrw per contractionem Vav 

Sacy gr. I p. 107. not* 1., quod loco 

fj^JL* gar tfcfr ■« j (A i ^rlfa^ftdum frit 
Tychsen gr. §. 20, 3. 

20). Sensura buius diet! turn demum 
recte ac pemtus percipies, cum apud Ara- 



bes eundem usum formulae ^Li cx»o 

▼aluisse credas, quera constanter in V* T< 
obserratuai video, Ibi enim \\wh Win 
de seutentiis ei, qui loquitur propriis, et 
ex ipsius aaimo prodeuntibus Fs* 10, 7. 
60, 17, Cautic. 4, It Job, 20, 12, contra 
de effatis aliunde repetitis, et extrinsecus 
•uggestis, ut de praeceptis divinia«yei 



etiam calumniis, jWr*!? dicitur.2Sam.23, 
2. Prot, 81, 26. P&. 15, 3. ; sin vero neu- 
trum borum accuratius defiaiendura fluent, 
usu Tenlt pti^rj Ps* 339, 4 lob. 7, SO. — 
Sententiam, congruentem cum graeca iila: 
fohqb$ %aqwKn)q h X6yov yvaQlgerai, in- 
terpres quidam apud v. Waench. jr^60 

n. 66. brenter ac recto Yerbis; |« 
y^jtf explicuit 

21) Suffix, a eius generic est, quod ap- 

S Si-'*—'' * 

pellatur Uulc reducew de Sacy gr. II. 
346, additurque nomitti, ut cognoticatur, 

adiectirum coniunctitum ^yc f quod ab 

initio enunciation!* moveri baud potest, 
nec casttum mutationes subit, a substantiyo 

^jU tanquam genitiYum pendere. 

22) Plur. fract a6 pro Tychi, 

gram* §. 81, 18. Vcrbum quod antecedh 
Pluralem fractum, *m Me ait a Singular! 



To; www.al-mostafa.com 
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A) Jmperai ft ^ ob Wilk. p, 78, n. 170. Poss. p* 79* 1. — () ^txM Wilk. 
p. 78. n. 169. Possart p. 79. — Vox> unci? inclaaa, superscripta in codice est arabicae 

&olsea>, et pro alio raagis ad Arabismum propendente eiusdem Interpretamento ha- 
benda. — 



raascuiini sire a Singular! feminini generis 
deriratus pro lubitu in Singdari mascu- 
ilno ant femiamo poni potuit. de Saey 
gr. IL m 

tV* cnto noster exhibet; etenim recte 
eum habere sendee quum atteadis ad Tim 

rerbi a**&w| dupliciter transitivam : red- 

didit fcfra talem, qui serrum nunc il- 
lumre acqulreret. E duobus obiectis, quo* 
nun utrumque , si rerbum est actirum, in 
acciftatiro ponitur, mutata constructions in 
passivam, propius quod rocant obiectum in 
nomiaatirum abit constituitque subiectum 
eaunciationis, alteram rero idemque remo- 

- 

tins accusatirum suum serrat ; ita ut OjjOuj 

significet: redditus 'est 6 b u v a .talis, qui 
in servitutem hunc iliumre (h. I rirum 
ingenuum) redigeret. de Sacy gr. II. 123 as. 
Subiectum proposition!* definitum non est. 



yerbique tertia persona vernacule per man 
reddendo. Differt igitur sensus died ab 

ab eo, quern cum nominativo ^n?J|, ex- 
hiberet; boc enim modo significant, be- 
nefices acceptis libertat|m suam ren- 
dere yirum ingenuum, ilia autem ratione 

— — 

impendent beneficia, in suam serritutem 
redigere liberum rirum. 

24) Tide ne rulgarem rerbi ^ eon- 

struetionem in bunc locum transferas, in 
quo persona, ad quam nuntius perfer- 
tur quaeque in accusatiro apponi solet, 
omnino non commemoratur, res autem prae- 
dicanda, alibi per particulam o adiuncta, 1 

in accusatiro effertur, pari fere modo ac 
Ita in Psalm. 40, 10. legitur : pi3f Wlta. 

25) i^fj etij^^sFuQ I e, in genu 
tfao posftum propter particulam ^ ante 
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«i) jJQ bis hie loci oecurrens, Imperativus est a ^^jS^S Wilk. p. 76, fin., cm pri» 
mum Q negativum, paulo post lj, Imperativo plerumque praefixum, accessit WHk. 
p. 39. au 109. — n) Ita pro out &S efferri solei Wilk. p. 42. ei p. 4. a. 12L — 



mm 



6^U, q^ae genitivum exigit (Jj^ 



-spjf) quaeque repetenda est mente ante 
<£**f*. Constltuunt autem verba Cjolsso 

nera ad tempus definendum , brevissime 
coatractam pro jj 

CjJjIj y&ando infortunium accidit [quo 

efficitur, ut in usum Titae adhibeantur re- 
conditae opes sieque consumaatur] ,» cut 
Meres procedtt \l e. eo tempore, quo hae- 
res aliquis opibus poiitur]. Aliud quid- 
piam siguificavisset auctor constructione 
rerborum in hunc modum coastituta: 

^*Wf JUi bjfj j^j. 



Futurum apocopat Jussiyi vim ha* 
bet, quern praecedente particuia negativa 

S fl iaterdictum allquod efficientc^-per Ip&m- 
Imperatiri foraam exprimere eob licet. 
Tychs. §. 41. Ewald. 1 125. 

27) la hac proposition© (XXtcv «fl»a»«; 
aomiaali cum sabiectum (^)OX^ 

inckoatkus) turn attributum 

ciaMvm) compkxa sunt, i. e. pluribus 
notloaibus la unam iunctis constituta, de 
Sacy gr. II. 98. 99. ; reiatio autem ea, quae 
est inter subiectum et attributum, quae* 
que aBis in Imguh addito verbo abstracto 
iudicari solet, Mc, ut plerumque in lin- 
gua arabica, solo notainatiyo, qui proprius 
est subiecti et attribute casus de Sacy L c. 
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©J Nomlni arabico ^ysru termination* ^ adiecta ex usn Persanun tributa est notio 
abstracti. TTilk. p. 86. n. 197. Pom. p. 115. 119. Idem postbae aaepius factum. — 



)p, 48* 44., exprimitur, rerbo pror- 
sua omiaso. Ewald. gr- IL 146. de Sacy 
1. e, p. 100. 10L 

28) Jub ftoa pro verbi radice, sed 

ftccnsatiro habendum est a Jufe, Cuius- 
modi Accusativum nanatione carentem par- 

ticula §f adsciscit, ubi eiistealiam rel 
negat, cuius no men et indefinitum est, et 
sine interpoaitione aliqaa negationem sta- 
tin* eequitur, e. c. non (est, 

existit) aliquk dew praefer Allah, de Sacy 
gr. II. 63. Ewald. II. 44 Sed yide quae 
postbac accuratius disputavixnus is not 40. 

29) Offendere legeatem possit 

B* 



sitio ^ iuncta cum rerbo v^a^> alias 
■» 

t» <*- 

constant! fere usu »particulaBi ad- 
scisceute, utpote quae remotionem a. arer- 
sionem a latere proprle designet. Ewald. 

gr. II. p. 68, de Sacy gr. L 483. Kind 
u 

autem, pod motum ex ambitu certo 

sire .a puneto quodam intra circulum pro- 
cedentem significat, itaque Verbis liberandi 
additur, hoc in loco dici possit aut prae- 
gnantem, quern vocant, constructionem ef r 

m m rip 

ficere, aut propterea rerbum sequl, 
quod seusu rerbi cum HieravH 
o ma/o positum sit Hoc si statute rer~ 
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fj Perea dubita>it, utrum arabica iox derivanda esset a radice an a 

J$i, vide Vocab. arable s. v. ^f^c * igitur utrumque yersioae sua expressit — q) Ab~ 
stractum jj^jCQ* in lexicis non comparet quidem, sed a ^Xg* princeps ita ex regula 
fot malum est, ut de eius bonitate non dubitandum sit — 



-tf **** 



bam ^a^. propter signification!* similitu- 

dinem constt actionem alius verb! [U<d&J, 
quae proprie ei non conyenit, adoptayis- 
set de Sacy gr. H. 120.; iilud si assumi- 
tur 3 enunciatio perfecta haec foret: nulla 
est aversio [et iiberaf io]' a facinoribua "*V 
terdictis* Tkttiffqw fenoem explices 
sententiam, dhcrimen inter banc con- 
structionem et illam cum /.vc apertum est* ; 
nimirum per ^ innuitur, aliquem iam im- 

nyersum et pollutum yitiis liberare ie ab 
iid et ex iis prodire non posse, contra si 

scriptum esset, significaretur, integrum 
fcucusque hominem, ubi aviditate corripe- 
retur, amplius se non posse salyum a yi- 
tiis et insontem servare. 

SO) Pro yaria yocabuli tf j deriya- 



tione, de qua tide Yocabular., seasus 
dicti diversus est. 1 lexicographis "unus 
Meninski praeter significationem content 
thnfo) etiam hypocrmos, quippe deriya- 

tam a yerbo Jj^, probayit; cui ut prae- 

feramus alteram a atoyet cum In- 

terna seatentiae yirtus et simile dictum 
68. , turn usitatissima ilia Infinitirum con- 

iugationis 3. per ^Ui formandi^ ratio. 
Tycbs. §. 46, 4 

** *** 

81) A radice p&i. — Quoad sensum 
conferri potest sententia, quae exslat apud 
t. Waenen !. c. p. 12. ^Juif 1^ o 
JOxJI prosperity regum in vequifate. 
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r) est particip. praesontis 8 cum arttctdo unitatis "WilL p. 23. n, 50., 
quo<J antecedent! voci ita adiunctura est, ut adiectivum composition efficiant. Wilk. p. 40. 
n. 115, p. 93. n. 228. — e) Vocabula Ijj et o^o coniunga* interposito Izafet, WUk. 
p. 15. a. 44.; vertcnda enim sunt in genitiro: fides virorum. — 



32) Ne negligas elegantem et orienta- 

^ «■» 

libuB auribus gratisslmam Yerborum 8>bj 
et 8^lc) paronomasiarau 

.* ** 

33) Nomen actionis a coniuga- 

tionis tertiae, quae a quarta sic diflert, 
ut haec consilium alii dare, !Ua vero con* 
silium ab alto sibi petere denotet. Optime 
in nostras* rem Schollasta ad Haririum 
p, p^q ed. de Sacy. monuits JLj&\ 

Vjjaa!'. Hincpatetetiam bjjl^jf ^3 

Hon esse relictionezn consilii iam accepti, 
ut sensnxn dlcti explicuit Erpenius (Prov. 
arab. cento, duae p. 58.), sed potius 



neglectionem in petendo consilio, ante- 
quam opus aliquod agendum aggrediaris. 

8 J) Deest arabicae linguae rerbum 
latino habere respondens, quapropter cir- 
cumscribitur rerbo adiuncto da- 

tivo e. c. ^ ^Out? (i)t^s /«# rejtf 

tesirus. de Sacy gr. II. p. f>L In nostra 
sententia illud ^l£r> non coxnparet qui- 
dem, sed latet in constructione particulae 
negativae $ c. accusat. vid. not 28. — 
Quoad sensum similiter sententia apud 
Erpenium 1. c. p. 51. ipsum meadacium yi- 

litatem appellat gyli. ^oXjIf. 

35) <!f^ju plur. fract. a Tychs. 
gr. p. 139. no. 6. 
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t) Teraiaatio comparatrri est Wilt p. 22. a. 57. Poas. p, 47. ~ 



* est eomparatiYas (^^T 

qai quidera ad foraam ytf (Tychs. gr. 

§. 76.) amarct j^L-?«^ 

tilam soaorum similium, abi sibi Ticini sunt, 

procliritateia, etiam intercedeate yocali 

brevi, coalesceadi, coatrabitar in — cf 
Eirald. gr. L p. TO. , 

3?) J* cam Fatba copalatiYO pro 
Tyclu. gr. p. 28* a. 2* 

88) qpi' deritaadnm est a ^ emus 
coaiugatio 8. pro JS^t, <™* j, coasoaaas 
debiiis, soao fortiori O sese asdmilet, 
Ewald. gr. I. 245 s. habet 0 &f Tycfo. 



gr. §. 28. S. c* Hlnc omlsso Btif pro- 
stbetico, vitio derivaadi, tanquam a radice 

trilittera et primitiya lib 7 pro yj, forma- 
tar cam termination* femin. {J } aomen 

actioais <Jj*3, mutationis ideo^ue casaam 
in Singular! expers. Ewald. L c p. 165. 
da Sacy gr. I p. 298. f 

39) J^f P ro T y chs - ff^S* 22* 
a. 4. est ^*a*£it ^ ad foraaia y£] 

ab qaod Tide. 



40) OX** derivatum ab Oib, qaod 

vide. — $ at in aatecedeatibas sententiis 
nomen statim sequens ia accasat adhfnetum 
habet , qaippe quod, at aiant, rei, quae dica- 



5 ~0 J 

tur Otoe, fjwam existentiam neget. Ap- 
pellant hoe $ arabici grammatici 
fjMk^S\ negationem generis sire &OC5JI 
quod prorsus perdit ao delet; $ui oppo- 
nunt $ ut ^lo, ^iS negationem status, 

-A 

quod istam potestatcm, nominatirum sub- 
• fycti in accusativum convertendi, non ex* 
erce^t de Sacy gr. II. p. 64* 65. Quod 
constructions discrimen^ad diyersum usum 

omissi rerbi ^IT, ut cancreti (eaisterc), 
*aut ubsiracti redire,' equidem mib! vel de 
Sacyo L c. auctore, persuadere non pos- 
sum. Pari enim modo Iu propositiombus 
otriusque generis existentia aliqua negatur ; 

siquidem in hoc exemplo: tj-^t^ $ 
denegatur, existere telationem, quae i fr- 
ier cedat inter attributum | Jjcl^, et sub- 

ieetum cum verba; t>ir non estprce- 

9ms i accurate perpensa, nihil aliud signi- 
ficent, quam: non existifr ut praesens i. e. 
fa statu praesentiae (quocirca accusative 

JlssrJf mjw5) «%ata riK Tetigit ipse 

clatm de Sacy illam, quam statuimus, af~ 
finitatem rel potius identhatem rerbi ab- 
stract et concreti esse passim In libro suo: 
Principe* de qrammaire ginirak Part. L 



Chap. 1 cf. Gram. ar. II. p. 86. 8f, Iu ex- 

emplo Mm alterha p^i^ 5 w- 
gatar aliquem nrum existere i. e. aliquem 
exist ere ut m'rum, qui cadat in cate- 
goriam huius generis, sire sit ex eo ge~ 

nere, quod appellatur nomine Optime 
igitur grammatici arable! hoc $ dixerunt 



y^vflsrJt (s&3 statucruntque, eiusmodi 
propositionem negativam continere po~ 

testatem praeposidonis y~uo. de Sacy 

«■• 

y - 

L c. p» 414. Nos Tero iilud y T1 i y , 

- a^J 
in exemplo $ non pro subiecto s. 

inchoatiro (iTooJjl), sed pro attribute 

s. enunciativo (j4&J}) habemus, quod, 

etiam omisso verbo ^15=5, in accusatiro 
poni, testantur Ebn-Malec in Alfiyya ed. 
de Sacy vers. 156. 157. et de Sacy gr. It. 
p. 458. Nempe enunciatio, quae completa 

foret: OoJ ^ »o» «arw#// 

a&o/tttV «^ t?t> (i. e. in statu virl) subiecto, 
quod faciii negotlo suppletur, omisso, per 
gratam breriloquentiam contrabitur in ii- 

Iud $ non eadstit tamquam nir$ in 

quo eodem modo atque ( jj6\^ in 
alterxus generis exemplo est attributum 
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»,) In codice mendose scrlptum e«*t Adiecthum compositum poeaitentiam 

de^otat at intercessorem Jj^ <JC&A*. veto i. e. Teniae naaebcendae coareaientissimum. ~- 



et accusatirus ^JlarJ}. Quam expiicatio- 

nem eommendarit nobis observatio Ebn- 
Maleci in Alfiyya citato r. 163. 164 fcinc- 
que relata in de Sacy gr. I. p. 262., quod 

post rei bum aegativum in quo latet 

$ 9 subiectum solet omitti, solumque at- 
tributum exprimi; commendavit nobis prae- 
terea ratio et lu*ta et facilis cognitu ac- 
cusatiu, negatioaem sequentis, in quo 
expedieado etiam Ewaldus gram* II. p. 
44. 45., rereor, ut recte, sese exercu- 
erit. Neque etiam causa pro hac ana- 
iysl deest, cur iadefiaitum semper esse 
debeat hulus geaens nomea; hoc idem 
*ero quod sine Teawino eauaciatum reliat 

graramatici arabici : aoa $2»j, inde 
ducendum, quod huiusmodi formulas ha- 
buerunt pro compositionibus adreibialibus 

— . , , 

accusatiro sine aunatioae efferendis, ut 

OJ&> vJ^ f& domes. Itaque regula hue 
redire ridetur, ut subiectum propositioais 

post particulam negatiram $ si sit <ji&, { 



* - 



Tel pariter atque Terbum substantia 
rum omittatur, nomea rero quod addltur 
pro attributo habeatur, quod ia easu suo 
i. e. accusatiro negatioaem statim s^qua- 
tur; sia rero subiectum dhertis Terbh com- 
pelletur, aoa reticeatur, hoc ut eauncietur 
in casu ei proprio L e. ia nomlnatho, at* 
tribute aceusatirum aeraate. 

41) Apposito adieotiro accuratius 

- ~ tf } 

defiaitur antecedeas OJuto, quocum se- 
cundum codicis scripturam tasu accusafjri 
conreait. Pro iegibus liaguae et rei na- 
tura triplex sine seasus aliqua mutatione 
construendi ratio permissa,est, prout re* 
feras adiectirum aut ad subiectum iilud 
omissum, itaque in aominatiro poaeadum: 

jtOff <y ,pL3 yLj X nan exists (ut) 
wr (quidam) domiens in domo, quod per in- 
rersionem dicitur pro: ^VJ—d 2> 

(J aut ad attribute* 

cum et sine Tenwino: ^LS ^*~s±j $ 
,|Of? ^ (*• &G) iww (quidam) 
«^ vtr domiem in dmo* de Saej II. p. 116. 



it 



J " M # utdL^ tjJtX-S*) eOj-<c=> OoLc 



^ feju^rs W5Ik* p« 78. at 171. Poss. p. 80. — a^J Futur. verhi perfecti sive ex- 
actum. Wiik. p. 39* a. 107. Poss. p. 75. — - y) Compositum ex \g\ et praeposit u, *&- 
serto ^ euphonico* Wilfc. p. 29. n. 74. Poss. p. 64. — 



42) grucsrof comparat. a gr^csrvi. 

48) pro ^cf Tychs. gr. §. 22. 

8 ** 

n. 4., comparatirus ab <;jA xs <J. v. 

«» 

44) Be Tescbdid euphonico, quod lit- 
terae O adscriptum est, "vide ^fychs, gr. 
p. 25. n» 2. a., ubi vero in exemptis, re- 
gulam illustraxitibus , Dscbesm super o 
delendum est 

45) Secundum systema grammaticaie 

5 ~ ~ 

Arabum baec sententia phrasln (p ^fes ) 



constituit, cuius subiectum (v£\jUj), quia 



aatecedit verbum, non est^cli agent, sed 

|ToX^J»cAoef%s; in verbo (V^C^X&) 
peculiar© subiectum latere putatur, quippe 
Idem sit ac *A V£5La*aX3u, ac tota propo- 
siti composlta est, cum habeat pro attri- 
buto phrasin completam. de Sacy gr. JL 
p. 520. 512. s. 422. not. 2. Obiectum 

*» o *« 

>^rbi ^ «^ v V j duplex est , alteram 
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*) Verbi substantia tertia persona cum nomine coniuncta est. 'Wiik. p. 34. n. 89, Poss. 

86. — a) Verbum composition ex ncgatione <j et ^^y^S^o Wilk. p. 76. n. 164/ — 
b) Pronoraen pcrsonale ad relativum pari ratioae atque In hebralco sermone ad 

et in arabico ad (J>d3f additum est, quo iadicetur eius casus obliquus. Wilk. p. 30. 
n. 78. Poss* p. 64 & — e) particular > interlccta negatione a sequent! verbo separata, 
cum eo copulanda est, rid. Vocab. s. v, (^X^uTJo. — d) Codex msptus. in fine sen- 
tentlae Ua* jj iterum exbibet, sine dubio per negligentemaliquamscribentisdiligentiam. - 



personae, alteram re!; postcrius, duabus 
voclbus LS&^js, JLi^nstans, aetyae ac 
pries 1$, in accusative Q]b?t* K^/ojU 
mrtucllemcni a> I' accusal accipiendum 
est; etenlm verbum dupliciter transitivura 
utrnmque complementum in boc casu 
adsciscit. — Quoad sensum dicti vide no 
quid subtillus, quam auctor roluit, exinde 
extorqueas ; non enlm lingua ut organcn 
ioquelae, iurgiorum, perfidi sermoms, sed 
ut gustandi instrumentum commemorate, 
quod, ut cousuererit aliquamdhi, aut dul- 
cia cibaria cum largis Falerni baustibus 
ftppetet, aut frugi ac tenui yictu satiabituA 



46) Relativum in casu obiecU acci- 

piendum esse, addito ptonomine & (Jolc) 

exactius denotatur. — Quod quidem pro- 
nomen, si dc rebus sermo sit, saepe omitti, 
recte raonuit Ewaidus gr. II. p. 232., eun- 
dem vero pari inre 1. c. contcndisse* rarius 
in huiusmodi Iocutionibus sufuxum addi, 
vix affirmcm. 

47) Accusatirus } derivandus est 
ab ^r**, yu>& quidem nomen cum altero 

jttiuS) id prorsus singulare babel, 
quodrocalem cuique casui characteristicam 
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uoiu ^Jbaf jis f*>* c * Pa f-£=> Oj-aw ^jji r L^* 

J «• Jfif Or* 



etiam in penultima syllaba assumit, at di- 
ess in nominathro ^ f , In genilivo f 9 

B «• to — S 

in accusative* j^c t. # de Sacy gr. X. p. 898. 

48) Vide notam 15. 

40} Derivanda est haec forma a verba 
I 0<c, cuius futurura In coniugatlone 5. ha- 
bet <j!xjlX.} 9 per apocopen propter £J 

praeeedens (Tychs. gr. §. 38. n. 1.) 
Quae quidem p&rticuia futuro sequent! ean- 
dero ftOtestalem attHbuit, qnam haberet 
praeteritum, si propositi© esset affirmatiya. 
de Sacy gr. I. p. 516- 

50) Vide in Vocabnl. s. v. — 
Sententia non vetat quidem delicti excu- 
sationem, semel faciendam, sed saepius 
eandem repetere, parutn conducere monet 

51) Be Elif articuli omisso videatur 
Tychs. gr. p. 25, 2. b. 

C* 



S2) gued est iufimtiTtts coniugationis 
primae, qui in Iexicc. non comparet qui- 

denij sed formatus est ad analogiam y^xf 
nd. de Sacy gr- X. p # 288. n. 5* 

53) A vero aberrat Tan Tfaenen, 
cuius in libro citat. p. 110. Sent 442* c 
not p. 340. eadem sententia occurrit, in 
explicando eius sensu, quern Talde obscu- 
rum dixit* Proponit dupllcem interpreta- 
. tionem ; yel furbae bominum se immiseere 
ad monendum, exponere Terberum peri- 

culo Qujb), Tel primoribus Tins (iJU) 

consjSiunT dare Telle, exponere Terberibus; 
utrumque longius petilum ac Persae Ter- 
sioni baud congruum. Pro ea sensus est, 
cobortari aliquem publice in bominum con- 
Tentu idem esse atque increpare eum et 
de segnitie exprobrare. 

54) Particula fj>{ ab initio duarum 



5 s v ~ v# ) f 

TLta^jJ^U* ^yjfcUs?uJ| iU»*J ^ — qpi > -A ^fot — J OS t, a 



e) Particip. praesent. a ^j uSaa Wilk. p. 78. n. 171. et p. 40. n. 117. — De 
terminatione huiu$ nominis compositi ride Wilk. p. 86. n. 198. Poss. p* 116. — 



propo%itionum correlativarum, quarum ver- 
ba sunt In praeterito, ea vel ad futurum tem- 
pus vel ad praesens indefinitum transfer! 

55) Sensus dicti, quod etiam legilur 
apud Erpenium 1. c. p. 57. no, LXXXIV., 
van Waenen. L c. p. 138. no. 48. et Senner- 
tum Centur. proverb, arab. no. kXXXIV. 
pro verbis varies esse potest Proximum 
Olud, dees»*> eufr^iJwmti fuerit intel- 
Hgentia , dl«sereadi qtioque copiam ? id 
importuna fatuorum gnrruJitate vel in eas 
res, in quibus omnmo nihil sapiuttt, pro- 
lixc effusa tarn crebro refutatur } ut hue 
spectare dictum vix crcdas; imo vero*non 
ampllus verbis locum esse, auctor monet, 
aut cum intelligeniiam ab omnl parte 
absolutam iam eoncepissent mentcs, aut 
cum dedciat, quae argumenlis moved pos- 
sit, ratio. 

- O ~ 

56) $JGj) ia genitho effertur propter 
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particulam comparativam Lir^) 

*■. - ; - C, 

57) van Waenen, cuius in libra citato, 
collect. U. n. 439. idem dictum occurrit, 
ad id explication!* gratia p. 346. haec ad-* 
dit: „Non invenuste comparat Imperator 
(Ali) stultorum prosperity m cum horto 
super sterqttilinio. Sicuti enim tortus ob 
soli pinguitudinem abundantius cre&cit, 
frondibusque suis supervagatur, iia etiara 
stuiti, quibus ab omni parte opes ac deli- 
ciae afflutmt, luxuriare, divitiisque suis ac 
facultatibus cum fastu et arrogantm super- 
bire solent Bodem tendic etiam dictum Sa- 
lomonis Proverb. 19, 10." — In quo haud 
scio num vere attigerit vir doctus sensum 
auctoris, utpote qui non tarn in descri- 
bendo ia^olenti stolid! hominis fastu ver- 
setur, quam exquisitius aliquid et magis 



9 m It 
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1 * ■ /»* JV^rltf . It* a. I f . A I 

* T i > j i fi w 



&) Hamza superscriptum est litterae j ex more Arabum. Wilk. p. 6. n. 81, - 
A> Wilk. p. 7& n. 170. Poss. p. 79. — 



9 *>C 

reconditum aperiat, $1 K+xs Hon de ©jpw- 

lent la ^ sed beneficeniia accipiatur. Tunc 
enim beneficia cum borto viridi amoeno- 
que, stultitia vero eius, qui largilur, com 
sterqniiinio, putido isto quldem et abomi- 
nabili, sed ex quo berbarum optimarum 
seges pulluiat, baud incommode compa- 
rantur. 

58) uy** est p&rticip* P^ss. coniugat, 
primae verbi jtJj quod secundum re- 

gularem formant sonaret (3jt^ 5 propter 

Eiif autem in medio tocabulo cum Dbamma 
prolatum, ideoque in Yav mutandum (Tycbs. 

gr. §. 20. n. 1. Ewald. L p. 61.) J*}***. 

In cuiusmodi formis brevitati ita student 
scrlbendo , ut j prolongativum omitlant, 

exarentque ad anaiogiam (j*/*^ 
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capita ioco (j^jjj* Tycbs. §. 21. n. £ 
Evald I. p. 63. 64. 

59) Oju est coniugationls primac a Oc 

futurum nasbatum Tycbs. gr. §. 56. no. 1 
quod sequi debet antecedentem particulas 

CO *■* 

^yC^« Be cuius usu, quoad >erbum, eac 

sequens, baec probe teneantur. Propc 
sitio , cui baec inserta est coniunctio, t 
pertineat ad tempus praeteritum, nibilqu 
referat, quam rem in facto posltam, tun 
incipientem, cum alia finem fere nact 

fue*it, yerbum, quod sequitur post ^yk. 
aut in praeterito efiertur e. e. ^ ; 

turn prcfeeti iter feceruni donee sat ortm 
est) aut ? quod rarissime fit, infufuro in 

dicativOf per eliipsin verb* f*){£~s> $ ut d< 
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^UuU<* ddUaW* jr |Jl -fS-fS eL£» dUJ\ y-Uti t^j-t* 



•0 Terminatio supcrlatiYi ab adicctivo sua separata Wiik. p. 23. n. 57. — Voci ara. 
bicae O a£~» subiuactura est suffix, tertiae personae q£ , de quo Tide Wilk, p. 27. 
n. 67. Pomu p. 59. — In codice mspto. nescio quis artem dialecticara vehementer yen- 

WW 

tus interprclamenti gratia haec lectu difficiliora adspersit: aJof jl£rs z\A r 2± ^yjc 
infeltigi't dofosum argumeiitatfombw h e. astutum et rersatilem disputatorem. — 



Sacy gr. I. p. 480. noK 1. acutissime vi- 

dit, c. c. IgXiuT C JH^ XijXJI Oh* 

prqfectus sum Kufam donee earn intra, ich 
bin auf Kvfa zu marscMrt, bis ich nun in 
dassclbe hereingeke, quod dici etiara possit 

J^> JUw ^ uO£=> Sia rero 

- «* w ' 
causae, consilii, consequentlae al. lens- 

siraa actio accedat, aut ad futurum tem- 
pos spectet oraJti^ -pwrtkulam ^Jfe* sequi- 



tur futurum nasbatum e. c ^ J { Op« 

t$X&*>{ ^yCa. XijOf profecius sumKu- 

fam, donee earn intrarem I. e. eo cons/Ho, 
ut ia earn tandem ingrederer, ich mar- 
sckirteaufKufa aro, aufdass ich in dassclbe 
hincin hame. Nee tamen inCtiandura est, 
nonnullis in loch tarn subtile esse inter 
alteratram coastructionem discrimen, ut 
utraque locum habere ac defendi pos- 
sit, quemadmodum in Kor. 2, 209., ubi 



lectiones etlam variant Of. de Sacy gr> I 
p, 479. 480. II. p. 24. AnthoL gr. p. 168 
Ewaid gr. II. p. 116. 117. 

60) 4ocf est pluralis fraetus forma* 
decimae quartae (JUif Tycbs. p. 341.; 
a Slogulari j<-Xc, ut contracte scribituj 



pro ^j<Ac Tychs. p. 88. n. 6., quod affia< 

est fonaae Nec tamen Jtoc^ ii 

plurali, sed cum ^ in fine vocabuii pos 

f quiescens in Hamza mutetur, jTo^j 



s — 



exaratur, ut loco jl**. de Sac; 
gr. I. p. 113. Tychs. gr. §. 23. n. 4. Ap 

posito autem hoc genitiro « fOc^i magi 
definitur, quo se referat antecedens elatl 

^ ^4,1, gravis e«e nempe in 
ter totum inimicorum genus ettm, qui ctt 
Quod Eiraldus praecipit in gr. II. p. 23 



0 Contractual est ex negatlone \5 et praesenti verb! <jOw?t Wilk. p. 78. n. 171. 
p. m> n. 134. Poss. 76, 77. — m> {^J^L Wilk. p. 76. Poss. p. 84 — n) Partic. 
praes. a y& yel ^O^ajw Wilk. p r 78. n. 171. — o) Plural, participii »aJU£s» Wilk. 
p. U. a. 33. Poss. p. 35. , quod cum antecedent! ^ dcrivandum est a (j^.£»jO. — 



sine articulo in hmusmodi formulis sub- 
staativum efferendum esse, equidem non 
afBrmem, turn quod multa e>empia, quo- 
rum nonnulla exs-lant in dc Sac^i gr. II. 
p. 303., contraiium protant, turn quod 
addito articulo potjstas elativi magis auge- 
tur eique vera vis superlative demum at- 
trlbuitur. 

6*) iifiwf derives 
parativus , secundum regulam formandus 

C^Lf, Propter .oca,** b^e* in fine 
tocis post facile cedentem, est ^yia-T 
Ewald. gr. L p. 54. Tychs. §. 22. no. 4., 
sive ut addito suffixo scribi solet, 
Tychs. §. 89. no. 9. de Sacy gram. I. 
p. 459. — Coatiaetur hoc adiectivo pro- 



S . - 

a tjXc*} cuius com- 



posltionis attributum , cuius rclatio ad an- 
tecedens subiectum iudicanda fuisset verbo 

copulativo quod saepissime omit- 

no«o M i JL1 - 

plici modo accuratius defimtur, turn affixo 

p& 9 quod idem est ac sfuXcXt turn 

accusative gU^JCo, qui generaliorem no- 

tionam occulti, restringit ad clandestinas 
insldias. Tychs. gr. §. 99. no. 8. Appel- 

5 c~ 

laat hoc arabici grammatici dcter- 

minaiionem. de Sacy gr. II. p. 79 et 303. 
la posteriori loco exempt ma forma gram- 
matical! nostrae sententiae adWdum si- 

mile legitur: a*ilt ^Xc (j*/Uif i-c^t 
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#J>U0j-sev)f g^c ^ Leveed! -f^q ^ cXp^I yJj-T U6-^-ab La ^jOl^-* 
c - * 9 y 10 * % * & ^ 



*f *A^S=»! audadtaimm homu 
mm contra honm [is est, qui] saepmtme 
ear tw compexit 

62) Be mutata yocali in suffixo s loco 

» tide Tychs. gr. p. 175. no. 3. 

63) Pronomen j$> hie loci modo se- 
parat subiectum ab attribute, quorum utrum- 
que definition est, Jbtacque ratioae ab ara- 

bicis gwimmaticis nominator ycJtsfiJ^ 

particula eeparattonis. de Sacy gram. II. 
p. 586. — i In similem sententiam Scali- 
gerus (Proverb, arab. centuriae duae c 
scholiis Scaligeri et Erpenii p. 67.) obser- 
rat: Diffamatores non sunt solum qui raotu 
proprio alicui obtrcctaatur; sed etiam qui 
alieais verbis aiiquem deferunt. 

64) Nob puto, rectum vidisse" van 
Waeaen, cum ad dictum nostro cousimiie 

5 l ~ 

anuotaret (I. c p. 167), auimi af- 

fectionem esse, qua quis aliarum rerum 
curas mittat suaque sorte praesenti con- 



tends yivati etenim omnium miuime sorte 

5 

sua conteutus Is est, cui attribuas (j*U, 
imo vero ita post petitiones saepissime 
sine felici successu repetitas f ortunae me 
irascens et exacerbate, ut omni spe ab- 
iecta, nihil sibi ampllus boni exspectet 

65) Causa quod fiaem propositum non 
consequuntur avidi, in ipsa aviditate quae- 
renda est, qua ducti praepropere agunt, 
utiliora- adminicula negligent, vel festi- 
nando irrita reddunt; ut idem dicitur in 

lob. 5, 13. mrtw xshem my et Pro*. 

19, 2. mti txbxo \H. Sed forsitan 
ad id modo tendit auctor^ quod cufidita* 
e negata possessione rerum prodeat 

66) Suffixum & illud est, quod UoLc 

«• 

appellant, revocans in animum pronomen 
tt - 

ooniunctxTum {^c 9 ab initio propositi onis 
ponendum. Vide notam 16. Repetito hoc 
pronomine indicatur quod nisi inter- 
rogando inserviat, fleiionis expers est, acci- 
jpiendum esse in genitho. 
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O-Jt A (j)**-* V,4\,j^ 
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a a L uC^ 
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#<j^faJfr cLlT *XjT j-? 



p) Blif pronominis j| post praeposilionem abiectum, in jOa autem, quod sequitur, 
inter utramque compositions partem o insertum est. "Wilk. p. 25. n. 61, 62. Poss. 
p. 57. 68. — q) y — ^ <&t&\o Wilk. p. 75. a, 1®L — 



> c - 

67) ^yfcu futur. apoc coniugationis 

primae a q. y. Cf. Tychs. gr, p. 93. 
n. 7. et p. 01. n. J. 

68) d^Xe necesse erat adderetur, quia 



OJL& itemque eius nomen actionis ob- 
Jectum, ad quod spectat odium, particuia 
( \c sibiadhmgii; suffixum s, cuius voca- 
iis mutata est in Kesre secundum regulam 
apud Tychs. 1. c. p. 175. no. 3., ad eim- 
dem ilium pertinet, qui multus est in io- 
catdo. Idem cadit in 3 quod sequitur. 



69) Secundum analysia grammatlca- 

lem ((^>t j^0> < l naxn BW &* s °l en * fo^S 6 * 
nae dootores, uuiversa sententia proposi- 

tioaem nomimim (B^m\ bX^) «sonsti* 

tuit, quia attributum (OJWI quodfum- 
tut) non yerbo, «ed nomine agente cum 
complement© suo contintetur. Inchoatirus 

{JJOXhM) ems, una Toce JUwLcsnJI 
constaus, articulo definitus est, eauneiati- 
tus ( ^L) yero, pluribus Tocabulis compre- 
hends, pro Tuigari ratione est indefinite 



i el m. <f Vj 04 s *-SF<~M j«> a'* i » Qui ^Ju L*J 



'omnia aJ j $ ^yc secundum regu- 
an, in nota 40. propositam explicatius so* 

aret J^yfc &J (jir^ (^s. 
^SJ, eaqne tota imam notionem insontis 

s 

xprimeas , antecedents* particulae C5 Xc 
ratia, genitirum regentis (^rUf OjA) 

rammatice in geniriro {^n^^jLfp^} 
celpienda est, — Verbo, unde ducen- 

om est j| qnigp^ intcanritl vo, com- 
lementum non In accusativo, sed ope 

raepositionis adiungitur, id quod 

tt * Urn > «- - 

fount ^ cijjssro 

-ansit rerbum a<Z complmenium mum 
pe praepositiams de Sacy gr. IL p. 545. 
ot 1 M ipsum aatem complementum e 
raepositione et nomine compositum nun- 

* .5 Jo — g - 

apant jj^-^rwcj jU. W quod regit ge- 
ttiwm et in genitito positum erf* ibid* 
112. 591. 



70) Accusativus &uA& pro iOo usn lin- 

guae arabicae exMbitus est, quo fere ad^erbii 
locum tenet ad definiendum accaratius ant 
subiectnm aut attributum. Etenim signifi- 

cation! terbi neutrtm ^Ju£st> 9 in quo 
primum attributum continetur Yocabnli 

JIB, addito U^A& secnndarinm aliquod 

accedit, qnod possis resoireTe in cfc^ 

tta ut tit intercessor* de Sacy 

gr. n. p. 76* Prkcip. de gram, gta&al 
p. 214. s. — . Ewald. gr. II. p. 4& 47. 

71) cLr est particip. coniugationis 



primae a ^-ju*, loco ^cL**, seeun- 

dum regulam apud Tychsen. gr. §. 22. no. 9. 
Genitivus pendet ab antecedent! particula 
<Jj, enim primitns substanthum non 
nisi genitiYo nominis, statim secuturi ct 
indefiniti praeponitnr. Tyebs, gr. %* 9a 4. 
Ewald. gr. L p. 355* not 3. de Sacy %r. 
I. p. 499. s» 



^ljl^w u^jlj \ — y — a» 



$) Imperat. a yd cam particula negatira. Wiik. p. 62. n. 138. Poss. p. 76. — 
Nomlni ex arabico seraone recepto adiecta est persica tenninatio pluralis, maxame in 
rebus iaaaimatis usitata. Wiik. p. 11. n. 31. Item in sequent! ^UUa.f plur. ab .jjffi, 
«; Contract ex ft*r-> et <jc»f Wiik. p. 31. n. 82. Poss. p. 



72} Suffixum s, quod postulat con* 
»tructio Terbi ^jer cum aceusatiyo perso* 
nae, referendum est ad multos istos noci- 
yartua rerum appctitores, !ta ut facile ex* 

ipectaveris pluralem ^ Attamen rectius, 
ii verba non seasura consideras, Singularis 



TS) Fat, apocop. coniugationis 8. a 
verbo ^}£==>J {yid» Tycbs. gr. §. 28. 3. c. 
et §. 56. S.) post § sequitur, quia bae 
sola ratione, iatperatirns negativus exprimi 
potest Tycfaa. I. c p. 65. 

74) ^JLfrif est pluraiis fr actus pro 
C5 jL»Jf formae primae a Singular! 



yid. Tycbs. gr. p. 136. 1., cui ob ^ ii 
fine yogis , antecedente Fatba , yocali 
Kesre ademta est. ibid. §. 22. 4 Con 
struuntur autem plurales fracti propter ab 
stractam collectivorum notionem, quam ba 
bent, tanquam si essent generis feminix 
Bwald. gr. L p. 180. s.; quocirca in ne 

Iff ** 

stro exemplo sequitur l#5li, feminino U 
relate ad C5 a 4 JU 



> p. ~ - 



75) £j>L*xJt sic en|m rectius quai 
ajUsj, ut in codice meo legitar, est plu: 
fr. fortnae decimae septimae a XcUai vi< 

Tycbs. gr. §. 81. no. 17.; item ^£pi 



85 s 



o - <* 5 o > > - •» - of 



A *0 



Cetera is codice mspto* desaat — - s) Verbnm impersoaale, de cuius forma ei 
coastractioae coaf. Wilk. p. 78. a, 122. — 



plur. fr. formae ricesimae secuadae ab 
tj^if, quod vide sub rad. t|fj5. 

76) Quod aostri grammatfoi observaat, 

JLf JOlhJ| inckoafivum plerumque esse no* 
mea determioataa^^^^ 

vero tel nomea rel adiectivnm iadefini- 
turn, hoc exemplo comprobatum Tides. 

77) Eadem seatentia, paalisper ma- 
tata, et aliis dietls adaacta r occurrit ia 

Taa Waenen. editloae p. 5CL a. 38: ^yfbJi 



abludit quae exstaf la Herbia Bfrelop- 
pern, des princip, de laaga* arab, mo- 



dera. pag. 202.: ^L-S J-X-J 

78) Particula (of, quae sole* terbma 

praeterituia referre ad tempas fataram, 
si posita est, at la hoc exemplo , ab ini- 
tio duanua propositioaam correlativaram, 
ia qaibas atramqae rerbam est ia praete- 
rfto, ft ~ rel futuri vel p«««* 
indefiniti attribuit de Sacy gr. L p« 172* 

79) Legitar idem dictam ia Proverb, 
arab. ceatar. II. ed. Sealiger et Erpeaias. 
p. 56. ao. LXXXII, ad quod prior aa- 
aotats „Pradeatia est ipsum arcbetypam, 
discipliaa exemplar 46 , miaas apte, at vide- 

tar, qaam qaae posterior dispatat: ,^jo\ 
eruditionm qaidem etiam significat, sefl 
propria bono* mom, ut verbam dacen 



- | | ■ ■ m | - a, L m , . ■■ ■ mm - m* m, -- - - 

. j) Datfrum babes pronominis relatiri K.<=r> Wilt p. 30. a. 77. — z) De Ellf 
pronominis tertiae personae omisso videatur Wilk. p. 25. n. fflL Scriptionem cum Hamza 
exbibet codex noster. — 



worn, et ^Xc est intellects , unde, me 
indices melius haec sententia vertatnr: 
„6o»» mom ifftag-o «#7i£ intellectw" et Ca~ 
saubonuss M Ut animi dune praecipuae sunt 
partes, sic sapientiae duo membra i} 
li^rtK^ et 1} jrgayfzarwnj , quae multis no- 
minibus iavicem sunt separatae. Ait tamen 
auctor prorerbii: prout faerint alicuius mo- 
res, qur ad voluntatem pertinent, posse 
de eiys mtelhctu coniecturam fieri." 

80) Male Ockley ad cakem libri suf 
Die Gewkickie der Saracen* Vol. II. 
p. 522. no. 104. Yertit: »Ein Geisu'ger U- 
let mchb" 

81) (J\c\ est phuv fract. a compara- 

tiro ^Xcf* ut y0 ab ^juf. Sequun- 
fur autem comparatiyi turn maxlme banc no* 



mfnum quadrilitterortxm formationenij cum 
ut Lie loci substantivorum Tices agunt 
Tycbs. gr. §. 82. no. 2. Verba nominibus 
pinralibus in feminino et singular! adiecta 
sunt secundum regulam in nota 73. lauda- 

tarn. — Accusals eJJL, ( et aL^Jlcf , 

In codice meo perscriptos, quum eqnidem 
non viderim, quo pacto defend! possent, 
mutayi in nominatiros. 

82) <j-Jjf secundum regulam apud 

Tycbs. gr. §. 20. no. 7. scriptum est pro 
- Pi 

(Ji^ 9 q«od derires a verba kamzato et 

iefectivo Jjf j ibid. p. 100. no. 4. — 

83) Ita in codice dare exaratum est. 
Malnissem ego quidem propter tetram ob~ 
scoenitatem, quam noiite per pudorem re* 



1 J. - 

^-cl ^ d , a - » I , j f Ho ^U*> <ju*4 (jwXJt o^fa^JC^j 

Of * 

LJSL^o K ,. „ >,. v aow < F HH (j^^jc UUXa - 

** * 



«) qJL? ^s» Wilt p. TL nu 160. Poss. p. 84, 



strum inyestigare, inrenes, aliud quodve 
«•* ««■ 

dematom legere; sed 

►» 

cum mib! per crlaeos leges potestas acm sit 
concessa, coniecturis quae displiceant, tol- 
ler e, intactus maneat textus. 

84) De j propter adlectnm Dhuuu 

loco ( cum in 5jLj^>w, turn m jU-j 
scripto of. Tycbs. gr. §. 20, no. 1. et 3* — 

Ibidem §. 119. ao. 2. docetur, rerbum, 

z » 

qaod aateeedit subiectum, at ante 

SC&JL, ia masculiao efferri posse, quam- 
quam aomea secundum formam gramma- 
tic ale m sit femiaiai generis. Ad feminina 



antem propter ipsam formam referendum 

esse £L&-£> docet Tycbs. 'gram, §. 78. 
no* 2, b* 

85) Obscurius dictum, attamen et de~ 
feasum quoad verba % et explicatum quoad 
seasam duabus similiimis seatentiis , quae 
leguntur in ran Waenii editioae p* 56. 

sent. 40* yjT Lj\~*6 L^j£L-anS\ 

(^^U^Tetp. 82. sent. 228- £JLS 
VwQ l 'J A-J S-^jC-acvjf v «t ...» t { 
§ uliL£» ci^A. — Patet Mac, ter- 
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4»3 <»X * fe> lot X.fr^ (^cX^cf Umu 



b) Eeliquaja codice deswtf. 



tium quod rocant comparatioms inter sa- 

^jpfentiara et axuissum animal solum in cura 

et *$jxdio, quo quaereadum et eaptandum 

sit utrumque, latere. Adamare autem 

huittsmodi comparationem gnomologos ara- 

Moos, cognoacilur e senteatia, quae est 

apud * WaeaeiL p* 90. ducentesima octo- 

» - * * - 

86) <JjLL* pro (JjLaI^ est pin- 
rails fractu» nomtnis qoadriiitterf 02 



▼id, Tychs. gr. §, 8& »• 3. item y*^. 

ab i,^hwc Tychs. L c. §. 81. 

87) Ne praetermittas in hoc et sequen 

dicto maltlpiicem luenndamque littexaru 

ac syllabarum allusionem, qua nihil gn 

tins orientalium aures personat 

jp - 

88) In eodice <.^aL&, legitur, aperi 

<s 

falsum. — Adiectivum non est praedic; 
turn propositionis, sed epitheton ad^ol 

rerbum aubstantiyiim deest nt in simlli e? 
emplo, quod in alium finem iaudat d 
Sacy gr. IL p. 139. ex Alfiyya Bbn-Mi 



% iX&La g_jj«J Aj£=s £~tJa L*_j 



I 



•4 if 



q)jL£=» cui abstract! terminajio ^ addita est, quid efftciat in compositionibus, do- 
©et Wilk. p. 93. n. 225. — d) Ex auctoritate hunts formae ia Yocabulario exMbuimus 
terburo ^OL^itj, q^od ia aliis lexicis non comparet - 



leci vers* 890. — Cetenwt alia setften- 
tia ad etrndem Ali tanquam auctorem re- 
lata, quae est in collectione a Lettio Caab 
ben Zoheir cararini adiecta p. 91. lit 
L pari xnodo ^y*{ et y+x, bM hmcem 
opponit: ^ , i Jt jf cX-am-A-1> ^c^Jf XttlL* 

verbo dupliciter imperfecta {Jo), v & 
Tychs. gr. p. 77, et 98* 

90) ^.Wjl P lttT - fract formae deci "* 
mae quartae a Z&^j Tychs. gr, p. |41« 



91) ntouJj qttod In oo^Sce" 

jnannscripto legitur, apertum mendum 
est — Sensum diet! in Terbis mutatum 
reddunt duo alia apud van Waenen. L c. 

p t 24 no 157; £U5j~*a~> s^-+Jt j*J-Ja 
miustitia viri prosternei eum et no. 160: 

iniustitia iyranni eum ad interitum ducet 

92) Vide ne y£p habeas pro adiectiro, 

reapse enim nomen est unfoersitaa Tyebs. 
gr. §. 98. n. 1. b.» ita ut hoc membrum 



v " u <■ o " » - 

a - - 0 



^1 aULjiUf Uj&U* iff* 

^OjiUi gUqrijS U^LTC* JS^jo 



"Sp «J Mcderi hac ratione Yoiui mendosae, quae est textus, lectioni i C^l C , 



ad verbum reddendum esset! in der All- 
keif pine* mnzdnen Sohlucks L e. t» f«£ 
'em) jedem einselnen Schluofc — ein Er- 

m ^ - Rekt{o iater 

ft -e J-f-A , a grammaticis arabicis Toca- 

ur &U&f adiunctio, nomen annexum 

3ijwuf»H , nomen rero additura, quo ge- 
neralis aotio antecedents nominis restrin- 
gitur magi* et terminator, iLc'j-c*., appel- 

iatur iL^Jf i»L*Sl+Ji annexum est. 

de Sacy gr. I. p. 413. s. H. p. 47*. — 
Suaris quae est posteriorum verborum in 
sono litterarum concordantia dirersitate ntt- 
nationis (ia codice SLi^Ji ritiose scriptum 

eat) non toilitor, cam Yocalis in fiae XJ^, 



5 o- 



qnippe in pausa (uL5j ) positi, non pro- 
imncSetoir. de Sacy gr. I. p. 88. 75. 



93) Coniiciat fortasse aliqws propter 
gratiorem convenientiam cum vocalibns se- 

quentis vocisi XJu£=sf, buccella, crusfa- 
lum; sed codex manuscript!** lectionem 

textus, antecedent! iLc^^a, lodge aptio- 
rem , clare exbibet 

94) Suffixum o est OusLaUj r f r J^\ 

& — 

pronomen reducem anjmum ad <^ an- 
tecedent. 

95) L^-Slj-e efit plwal* fracto for- 

mae declmae sextae ab X-^JLc, Tychs. 

gr. p. 141. 

96) Huins dicti, fortissimo anlmo digni, 
earn partem, quae hominem quoyis mo- 
mento morti occumbere posse affirmat, nec 
rectins nec breyios facile exponeres, quam 
verbis alius sententiae, a t. Waenen. I c. p. 
94 s. 323* allatae: auuUtJ V-T ^ 



34 



jUjUf* V-a. fv>f TV 

g Ju-x~a — « — *3m va 



/) Partidpii forma apocopata a <jJCJt£», in compositioaibus nsitatau Wilk. p. 
n« 115. • 



Oj** ucij cr 5 C ^J- /C > ri mo *° 

recte k£eret,~qttae addita ab eo est rer- 

sio ; oflints antma morti exposita est, quae 
imtat otrmi tempore. 

if ffl m Cl (S 

97) De yeibis <juJL-a> et OUUs, 
propter articulmn sequentem Kesre con* 
innctiyo imimtis, in Singular! et genere 
feminino eegral^s wn |ftnraii fraoto no- 

minnm jjcXJLc (Tycbs. gram, p. 148. 



c> - 



no. r.) et ^O-J (ibid, p. 147. no. 4.) 

J 

tideatur Tycbs. L c. p. 242. n. 4 — Ge- 
miao rbytbmo et sensu elegans prorerbium. 

98) Satis constat, summam Dei poten- 
tlam Immatabilemque in decretis suis con- 
stantiam apud Mubammedicae religionis 
sectatores istam genuisse de fato ac sacra 
necessitate persuasionem, quae hac et an- 
tecedent! sententia continetur, praeterque 
multos alios etiam a poeta, citato a Re-, 



/ 



lando da Eelig* Mnbamm* p. €2»> bis 
verbis describitnr; 

»• 

J 

„quodcungue ecriptum est contra te 7 fief) 

et quod pro ie smptum erf, neque Mud 
praeteribit; 

trade itaque te Deo et ecUo Dominium 
tuum potentm esse, 

decreta due certo procedunt, et tacere de- 
bent servu" 
99) Non recte Tycbsenius In gramm. 

p. 25. no* % b. praecipere tfdetar, J arti- 



us 

WW 

<Jo$fj tij-JLif vq v^ij tfJssjjLj 

(^JLa ^afT*** A* <J?j-X~*-S v^' Oip-* (^pTj-^ 

* Jil^Jf ^iUf J-Bt aP *uu,t orr^t <&x,o *Hr&j{* 

a.^— Jt { j£\ aF i-Q v ?>» jjtsa * *V~V y 



Comparativi terminatio -J} earn plurali sequentis nominis snperlati nun exprimens, 
adiecta est participio praesentis rerbi causatWi (ctWiiLp. 91. n. 221.) ^cJL^Jtj^ j £s» j 
derivatia^L^.- 



cull, # « Tocabtilo a Ifttera J indpienti fife 9 ety$vuav> illtf l%m <pQ&aat note* 

praeponeretor, semper k scribeado omitti, '0 pkv yty l<r&Us d>yevi(s Ijnij avijQ, 

id enim hac ipsa scriptione codicis nostri $ * Mmw, k$v aftdvovos narfa, 

reprobatar, et rectias a de Sacyo gr. t iwytteff, to*y*vhs thai BohsL ~~ 

p» 54. modo nonnunquam fieri docetur. — Cetermn notanda paronomasia Inter yai 

Season* dictf explicabaat, quae in Gios- ^ W ^ saepil]8 captata est ^ 4 T# 

sario a, t. ^Lm^J aetata sunt Wa^eaen. 1. e. p. «. 

100) Coaseatlt Eurip. in Dictys. edit. 101) Adiectirum formae elatiraes- com- 

Barnes. 35. paratrrae in hoc et sequentibus exemplis su- 



% yJLxJ) (jJJlS) Cr JLcj<^ A-f 2 
^J»* l *M (j * ^ I0 * f v f * JouJ } AO 



' ' ^y ^*^ 



perlativum denotat, quippe nomiai sequent! 
statu constracto adiunctum Tychj. gram, 
p. 216. no. 2. Articulus, qui renuente quldem 
Ewaldio gram. II. p. 28., probante au- 
tern de Sacyo gr. II. 302. 80S., aominibus 
adlectus est, accuratius comparationem 
cum univcrsa uotione, quae nomini est, 
designat 

102) Hand ineptara ceasebis compara- 
tionem, in uac sententia propositam, cum 
ranorum quoruudam ingeniorum iactatio- 
nem memineris, quae ail nisi suam glo- 
rlolam et admirationem captantia, alienae 
praestantiae impatieatia, omnes, quibua 
adulaudi vel animus vel ratio deest, ton- 
gissime a se removent ae propellunt 

108) (S X±\ pro Cr Xisf (vid. Ewald. 



104) Quae vulgaris est rerM ^ 
cum ^yi rei quaesitae coastructio, facile 

ia errorem iaducere possit, ut verba iade 
a sequeatia pro complemeato et epl~ 

theto rocabuli iLcUsLif habeas. Quo 

facto solum subiectum adesset, unum ffil* 
dem she simplex) sed complemtm, ut vo- 
cat de Sacy gr. If. p. 5. 6., quia generator 
nominis aotio additamentis definitaor red- 
dita esset; altera autem eademque neces- 
saria pars nropositionis, attributum puta. 
prorsus deesset. de Sacy 1. c. p. 101. ss. 109. 

5 ^ ft 

Qua de causa facile suspiceris, oUX-*<f 

reiattonem subiecfi et attributi locum ha- 
bere, de Sacy 1. c. p. 96., ac reciius sub- 



gr. I. p. 64. 65.) est comparat. a cr Juc.— g-tfUaJj, cetera autem (X^Jl O-Lm^) 



Sententia fere congruit cum Paradoxo VI. 
Ciceronis; Sn pdvos 6 aocpbs nMaios* 



praedicatum coastituere, quod potuisset 

** 9 

vel yerbo substaatko, vel ^ ut 



JjJucJl ^jUawo ^X~&s>f AV 



Reliqua desunt 



^-AcuJUt p*.*+~i6 s. uy-s*. particula s. 

pronomine separations (inter subiectum 
et attributum defiuitum) inlerposito, cum 
iilo copulari. 

105) ^_se-I est plur. fract. formae 

i 

ojrartae a x*JL> Tychs. gr. p. 138/ 
• «» 

106) t^j hoc loco attribute alias in 
■*■ • 

accusativo efferendo, praepositum est pro* 

pter antecedent L<j hie cnim frequens 
est eius usus in propositiomlms negatins, 
raro etiam in affirmativis, de Sacy gr. I. 
p. 471. II. 414. 563. Vide etiam vanWae- 
nen L c. p. 280. 

107) Sic con-exit is, qui persicam ver- 
sioncm adscripsit, mendosam lectionem 



textus: g.jJbaj, fortasse scribae utio ex 

ortam.— • Yix autem aliam in- 

renies sententiam, qua malefactorum ac 
turpissimorum facinorum prima origo cum 
vcrius turn elegantius fuerit exposita. Hie 
enim dhiturniori yetitarum rcrum contem- 
platione, cupiditatem earum rapiendarum 
ali sobriuraque rationis Judicium pari modo 
turbari et corrumpi, docetar, ac fulgurum 
splendor corporis oculos praestriagat; ita 
ut n«n male dicantur ipsae iilae res-opta- 
tae, exempli gratia aureolorum gratus 
conspectus, in animoa conteinplantium in- 
ferre sua falmina. Idem a feminis ?eren- 
dum, quapropter sapienter monetur: »Ne 
aperias fenestras (serums tuos) ante arcum 
angetorum" in Proverb, arak ceptur* 
duae ed. Erpen. p. 84. 
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0 Ita eqnidem mutavi OjJi, quod in codice nupto. exstat. 



108) ^OL^f deriyandum est a fuo 
ill Elif loco Vav exeunte; quippe quod 
Elif solum in radicibus trilitteris admitta- 
tur, In plurilitteris autem Ja scrifaatur. 
Tychs. gr. §. 21. n. 4 — Be Kesre con- 
lunctiro In yucs cf* ibid. p. 28. 1, et de 

Sacy gr. L p. 68. fin. 2°. 

109) Sic equidem e eonleoinra cor- 

rexi textus lectionem fj^^ULJ, 
aperte falsam. Tertia coniugatio verbi 
j m f^J$ 9 quam adoptari, in lexicis non 
comparet quidem, sed probatur significa- 
tio eius, in Glossario statuta, cum alio 
dicto ad calcem libri Caab ben Zoheir 
ed. a Lettio p. 90. s. lit. O, tnm analo- 

gia cognatornm verborum e. c. g^L,^ 
stipulates, pectus fuit (cum alio) vmdsndo 
emendo. Cadit in hoc y er bum, ut in multa 
alia, tertiam coniugatio nem obiectum sib! 
adiungere casu accusativi, quod in prima 
ope alicuius particulae cum eo copularetur. 
Vide de Sacy gr. I p. 133. — Quoad sen- 
sum propinquae sunt plures seutentiae in 
coUectioiiibus ran Waenen. p. 4. sent 14. 



augentur opes liberalifer faetis elem&sg^ 
nis (cf. Schult ud Elnawabig. p. 118.), 

an mi • 9 ~ R, ~ m m ? * 
p. 80. S.21L gJ^JL* j^**uif XjO*> 

jL*jf occulta eleemasyna muUiplicatrks 

opum, in Apophthegm. Ebraeor, ac Arab, 
per Drusium p. 34. s. 40: Da decimas, ut 
dives fias, ibid. p. 84. sent. 238. 240., ne- 
que abludit exemplum a de Sacyo gr. II. 
p. 108. citatum. Satis quidem constat, 
quanti faciaat Islamismi sectatores elee- 
mosynas, haberique in summis apud eos 
officiis, opes suas piis usibus erogare; at 
yero me^rabile videtur, eosdem bene- 
ficientkm cum negotiatione Deum inter et 
benefactorem comparare, ex qua ad eum, 
qui impendent, aliquid lucri redundet, 
sire ut affirmatur in loco apud Lettium, 

supra laudato; g^^S &5^f j*£±\J$ ne- 
goiians cum Deo lucraheris et'apud ran 
Waenen, 1. c. p. 138. sent 40. gjlx^j X 

js^JLaaJf ^, 4 JL$\Jss> nulla mercatura 

* mm 



X-JL-ju-J I »t » *f<"» 



(^ertuosa eit) *< tana. op««. Senties 
in his, vt passim in Korano % 15. (ed. 
Hinck.), originem ducere Mamismum a 
mercatore, Tel cum Deo suo negotiants 

110) Practeritum oJu»J propter 

» *» 
entecedentem particulam rertendum 

s 

esset ant in futuro, aut in pracsenti in- 
definite; sed cum verbum secundae pro- 
positionis in futuro vel impcrativo effcra- 
tur, quod etiam rem futuram indicat, prae- 
teritum illud reddi debet per futurum ex- 
actum* quemdo ad vos perveneritti. de 
Sacy gr. L p. 173. 

111) De <j particulae ^Jf, acce- 

dente pronomine, non amplius quiescente 
tideatut Tychs. gr. p. 174 n. 10. 

112) Futurum apocopatum \jjJlJJ> 
a $ probibitfro pendet exprimitque impe- 
ratirum negativum. 



113) LfcL*a-i | est forma elativa ad* 



s 



9 - f£ 

iectfri (jjaJ, ex Cy jaS] secundam re« 
gulam in Tychs, gr. §. 22. qnartam de- 
curtata in ^j^aJJf, quod accedente suf- 

fixo scribere licet L*aJ>f Tychs. p. 174. 
n. 9., et superlatirum exprimii Snffixum 
feminin. L& refer ad pluraiem fractum 

5 - 

114) Sensum dicti nonnihil obscurio- 
ris turn modo recte capies ? cum ad dia- 

crimen inter <j££>f cx-^Jf animum 
attendis. Utrumque vocabulum rerti qui- 
dem potest per extremum , sed sensu di- 

rerso. ^jtxJ} adbibetur ad summum gra- 
dum rel etiam praestantiam cuiuslibet rei 

designandaro, conTenit fere cum Lit Tid. 
Koseg. Chrest p. 19. et Tan Waenen i. c 
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p. 312., diciturque iis de rebus, quae sunt 
in suo gonere eminentiores , quibus nihil 
superius est, sire tit explicatur in de 

Sacyi commeutano ad Harir. consess. 1. 

y " u " <* ~ v ) ~ 
p* 19. R-*3j Itaque m Ko- 

segartenii Chrest p. 88. ^ fsspl ^ M 

Jliolj rfM opponuntur.— ,<J5ji| 
autem sunt extrema labra e. c. pratorum, 
in quibus magis contritae ac tenuiores 

herbae esse solent. Idcirco f cj t Jb I 

snnt beneficia minoris pretii ac momonti, 
pro quibus nihilominus gratiae agendae 

sunt, ne maiora L e. ^^jc^JJ ^^.^aujf 

~" 

postbac deficiant. 

& — — ■» 

115) In codice scriptum est Otf££=» 
contra omnium lexicorum etiam Kamusi 
auctoritate*. Inmargiae adiicitur ^ 



g-u*kw3. Conferri cum nostro dicto pos- 
sunt imagines istae, in SS. saepius obviae, 
quibus homines cum arboribus coroparan- 
tur, ita ut harum vigor ramique pfctuli 
significent largam opum, famiiiae, pairo- 
norum ac ceterorum fortunae praesidio- 
rum copiam Ps. 1, 3. lob. 15, 82. Genes. 

49, 22. wn*y rrm rrtn ppt* ms p 

(surculus) arbom fructiferae (est) 
losephua ,^Jcuius) filiae (propagines lutu- 
riantes) superacandmit murium. Istic Ion- 
giores, hie spissiores rami imagine* fau- 
stioris fortunae exhibent 

116) x^J est forma genitivl cum suf- 

fixo tertiae personae a c^J, cuius loco 

5 - 5 9 

(et^j ef. ckaid. D3) percrebuit, quod 
ride. Tychs. gr. p. 161. de Sacy gr. I. 
p. 417. Ewald. gr. I. p. 319. 320. 

117) Cf. Sap, Sirac. 21, 26. 9 Ev erro- 
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^aJU-e Sjoilj |Jj£i<«» 



^ u - 



0 fcjJCJj. Wilk, p, 74 n. 159. 



pan ftogdto ?} nciQbU aMvj KotQ&ta 6h <ro- 
g>cto (rrdfMt aSr#*. Proverb. 14, 33. 29, 11. 

118) DifTerunt a nostra quae in, ver- 
bis similes esse ridentur sententiae, in 



van Waenen. edit. p. 90. n. 284 OuLc 

quando mors comparet> appc&t spei fru- 
strate , et ia Erpen. gr. p. 280. n. 16. 



Etcnim quod ia nostra primarium est, de 
improviso rcpeatinoque casu iis, qui Tana 
spe nunquaoi non Iactarentur, mortem su- 
perveaire, id in hh silentio praetermit- 
titur. — Ccterum mei codicis iectioni 
antehabeo earn, quam sccutus Erpenius 



* y v - 



1* c in nota, posterior em partem huius 

sententiae expressit: &Xa,f (J> jJLc 
adieeta versione : 

Bum quis forte spei laxatia turrit habenU^ 
Ad faU metam caespitat Hie *uu — 
Comparatio ab haben'a ducta ad potesta- 
tern indicandam etaam in SS. occurrit, 
lob. 30, 11., ad quern locum cf. Scnultens. 

119) \ -SZJlt appositivus grammatica- 

§ * v 8 - * - 

Ik (^JajU oppositus logico ijyjju*) 
** ■» 

est ad anteeedens a.-Lc ^.juaJf, quo 
teniae datae consilium ac finis accuratius 
definitur, pari ratione atque ia verbis 

i - v 5 ^ 

p<mm, dimidium mus auUxi est 
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{ annexion est ut yocativi terminatio, minime poetis propria. Wilk. p. 16. n. 4fe. 
Poss, p. 39. Yocabulum proximo sequens est Imperat. ab lX-JJ^ f cam t^r praefixo. 
Wilk. p. 62. n. 134 Poss. p. 76. fin. — 1 



i. e. appostfims ad uL^c-if, quod vo- 

cant £^JjL+J I i. e. yox, cui apposiii- 
vus adiicilur. Est autem f^J^JLi apposi- 
tims sire eius generis, quod conimciionm 
explicatimm ^ LaJJ f uLiLc , sire eius, 

quod peimtdathum JIuLj i. e. in alius 
tocis locum substitutum dicunt. Hinc in- 

telligis etiam, quapropler (JLjCLfc in ac- 
cusative positum sit; qnippe quod apposi- 
tivi cum antecedenti vocabulo, ad quod 
pertinent, casibus congruere soleant. de 
Sacy gr. II. p. 284 285. Breviter et suo 
modo rem tctigil Tychs. gr. p. 209. n.6. ~ » 

De Eiifo articuli in ©J 

m • 

oniisso yideatur ibid. p. 29, n» 3. — Ce~ 



terum tides et nobiii hoc dicto, quocum 
conveniunt alia apud t. Waen. 1, c. p. 58. 
n. 52. p. 86. n. 255., etiam inter Mode- 
mos sapientiores ab immani iato ac diro 
-vindictae studio abhor ruisse. 

120) Egregie hoc exemplo comproba- 
tur, quod obseryayit Beidhayri, Celebris 
Korani interpret, citatus a de Sacyo 

gr, I. p. 516. n. 1., cum praetgrilo 
negare rem brevi ante praeterlapsam\ 

121) Ne haereas in terminatione ac~ 

cusatiyi Ot j^Oj V eT Kesre, haec enim 
Tocalis in plurali femininorum communis 
est casibus obliquis. Singularis est % 

a quo si piuralis derivator, loco Dschesm 
Fatha assumitur. Tychs. gram. p. 133. 
II. b. 



^Lju?^| of^jfcj J&Lu¥f 



« . * «i »p 



43 

vtyijj 0 y5p-4-& L^io jo 



n) u^\ya. WHk. p. 77. n. 165. Poss. p. 83. 



122) Sic equidem e coniedura scripsi 
pro oUu, V 10 ^ * fl codlce legitur, sed 

M 

sensu caret. Teste eaim Kamuso JbJL* 
cum derivatis ia usu fuh de UassrvJf 

„ taa «. ; Pm , - 

etiam de peccato in loquendo colffinisso, ita 
ut aoa^videaai, quae sit alia vox coatextui 
accommfidatior. Neque abludit Persae 
LfcOUu*ujL> ingrata, indigm, ea eaim 

ipsa significatio cogaatae radicis est JisC 

V. ingratum kabuit 

123) Absolutam puto his verbis sen- 
tentiam, quae ia hac ipsa brevitate sum- 
mam habeat nai>ab6£ov eiegantiam. Pa- 
rum absunt „Turpis a^arus ouaerit et in- 

F* 



ventis miser abstiaet ac timet uti," et quae 
Cicero Paradox. I. monet, „homiaes rebus 
(exterais) circumflueates ea tamea desi- 
derare maxime, quibus abuadarent. Ne- 
que eaim expletur uaquam nec statiatur 
cupiditatis sitis: aeque solum ea qui ha- 
beat iibidiae uugeadi cruciaatur, sed etiam 
amitteadi metu." — Reliqua verba ia 
textu addita peculiare dictum constituent, 
quod expiicatioais gratia adiectum, modo 
ex parte ad rem facit. Omissum autem 
est subiectum, quippe ab aatecedeati haud 
diversum. 

124) L^io «™ (j-bJo est femiai- 



Bum formae elativae o) *b adiectivo 
8 - 

(jJq q. v. Tychs. gr. p. 131. 3. 
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o) In codice legitur <JL5jJ&, constructione a Singular! ad pluralem aberrante, quo- 
main in omnes sordidissimae notae homines cadit, quod sententia de uno eorum praedicat. — 



125) sT^JLXif pluralis fraet est for- aecusativo subiungi possunt. Ewald. gr. 

H» P* 31K 88. 

mac Yicesimae a — ^JL*. Tycbs. gram. , 0 ? 

_ „ i * 126*) sl^Juc¥T est plur. fraet for- 

p. 143. — (jXl^c accusative positum w „ 

est j quia quaecunque praedicato proxime *&ae vicesimae primae a Jydis. 

restringendo inserriunt, ratlonem eius, mo- ^ ^ 
dum, tempus al. acouratius definientia, in 



LOSSARIU 

ARABIC O-LATINUM. 



COMPENDIA SC8IBENDI. 



acc. — 


accusativus. 




ad>. — 


ad> erbium. 




cc. — 


con«*lruitur cum. 




ccap. — 


construltur cum accusativo 


uersonae. 


ccar. — 


construltur cum accusativo 


reL 


«* 


cionstriiitiir cum * _1 1 rei. 




compar. — 


comparativus* 




fern. — 


femininum. 




geuit. — — 


gemtivus. 




masc. — 


masculmum. 




med. Ia. — - 


media radicalis la. 




med. Vay. — 


media radicalis Yav- 




no. act. — 


nomen actionis. 




no. ag. — — 


nomen agens. 




no mm* — 


nominativus- 




pass. — 


passivum. 




pers. — 


in persica versione. 




pi. - 


pluralis. 




pp. — 


parti cipium passivum. 




q. v. — 


quod vide* 




stat. conslr. — 


status constmctus. 





Nota, Vocabula^ quae nunatione carent, solum 
in persica version* leguntur. 



9 ? S -2 

t^jf P ro p<*tw>' «tot. constr. 

nominat. , jf. genit. - .-i t acc. 

L— J f ; plur. 2z V s \ patres, maiores. 3. 

(jr-3\ (nn^) fat. i. venit. TV. fecit uf vc~ 

niret vel recfperei , attnlit, adduxit; 

* f - 4 
pass. Cr ^^| et ^—ijf prapr. facfus 

est ut acrfperet, c, ^ 9 recepit. 64. 

Cf. de Sacy gr. II. p. 125. 126. 
^ sJ] t cognatae sunt radices H^p, volvit, 

et ^._ssyu-c ad tern pus translatum fe~ 
sfinavit) tervtinum posuit. 

v „ ry f terminui temporis, maxime vi- 
tae, ut re^cvr^ , fetalis meta, sent. 
94. Kor. 7, 35; more, finis* 

c\__£s.f ( "inN ) vnus , aliquis. 46. ^ 

If (rtJj) pro J^i^f f rater, socius; plur. 

m t r — f o/miei* 8. 
r —rLf CYW) fern, g posterior, postremus. 

fiw^jf sc. fc L^-=^ J extrema, 

post mortem futura* 98* 
f i f et ? cognatae videnlur esse radici 

cy ^f (nrjN) et priraitivam significa- 



tionem, habere in veniendo, unde f^>f 
c. ^jJLjc super&enit alicui in ixsmn 
alius i. e. Ojpew fc#f et <_?a*!. II* fecit 

ut perueniret, perdu wit c. ^--if *«> 
misit, reddidit, per solvit* 71. 

fol uom, act. persolutio, praestatio, 
l^^jS^ — - persotocrc c. pretii. 
71, pers. 

5 -ja 

V^O? (vicinae sunt radices SIS'* et SitO) 
bonitas morum et doctiinae elegantia, 
ft aide la , Bildung , humanitas , eru- 
dition 17. 79. al. 

fc>f (cognatum est TX c praeterito de re 
s " 
future) quum, quando ; tempus prae- 

teritum, quod sequitur, ad rem futu- 

ram refert. 2. 76. al. 

l%— — jmm f vide 1 ,4 „ , » .> „ 

^ ^] propr. iunctura, connexio spec, 
arberis cum tell are id est radix, 
metaphor, stirps, origo, maxime retui 
et clara. 79* (unde haK nom. propr 
1 Parai. 8, 37* nobilis.) 



^ ^ &| vide ^ „,X> c. 



3tO 



LJU£p1 wmmetiio, pa* 

stus unus, quo quis saHatur. 75. 
§J contract, ex $ (Nb DN) 96. 



ot littera prolongate (O-^Jf U r 2>) 

superscripta , euit (HiSN) wmi, 

dens aliqui$> c. articul. &Xjf pro 
fijXf 6 Oed*, Dens tern*. 

^ q \ tf o Ztetw/ in precibus; rid, 
Ewald gr. I. p. 368. 
Cr J\ ( mt hx et m h&) pweposit a^us- 
que. 11. 

I ^ 

B 

\^ mj9 \ apes. 69. 94* 

^Jo\ firmua, tutus fwt> tonfi- 

sua fait IV. fidem habuit, credidit in 
Deum* 

tJ# nom. ag. IV. credens (in Beum 
et Alcoraaum); ^^iw^tJf i«<w- 
66* 



^HW<>1 princ*P*9 dux. 



*f (cognai rWJ) particula affiraathra 

cum accusatito aominis sequentis tei 
pronominis , utique, sane, namque* 



yL-lit (et W3M et J1^N) homo, 



pkr. (j^li. SL 
It (IN) sequcnte Elif imionis praeter ar- 
ticuii aut % vel, me, 10. 



V (?) P rae P°^° JBseparabilifl 1) in loci 
et temporis e. c. C^oUsro ca*tt 



i. e. tempore, quo casus adversus ac- 

cidit 10*) 8j~&JL> Jaucj monetur in 

alio, quam ipso L e, alioram exemplo, 

lion sua experientia 65; 2) in propo- 

silionibus negativis attribnto praeponi- 
)u - ~ tit, j - 

of&nfc /wgoar resltituitur 86. 3) coniun- 
git cum multis verbis nomen e. c. 

t au <rf/«#> jiBW c^AT 

gft%£ am Siege. 53. 

nWa parfae Prov. 20, 2J. in CUetMbh] 
avarus* 10. al. 
la— 3 apparuit) visum fait c. a. r. et J 

p.— IV. (JOu>f manifestum et eon- 



spicuum fecit* ostendit quid alicui c. a. 

p. 2L>1jsvJU«) u^^-^f 
ostendit mihi htns suum, non faciem 
nt facile corripi posset, i, e. potestalen 
sui mihi fecit; metaphor, in sent. & 
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y i , \ (cognatnm est ?1J3 sprevit) 06- 
sooene et tnhoneate locutus fait 64. 
( "D puritas , innocentia) sinceritas, 

iustitia, kumanttas, bonum opus, 
mm, (tmoris officium* 9. 15. 

J jLJ (p^) p*- J}^4 

ion 87. 

laettiiam percepit. II. ("ft? 2) 
#«?» nuntium attulif, nuntiavit ccap. 
et ^ r.j praedicavit c. acc. rei, per- 
sona non addita; seat. 10. 
0)l~&~4 nuntius, annunciatio ; 
^ot^ OjL-&~J amunciare, prae- 
dicare. 10. per*. ^ 

pars opum, quae in mercaturant im- 
pmdiiur, lucroque espmitur, Capital, 
mercimonium* 55. 
V £ (SOT *ac«ifs /»!*) w«w» /ra~ 
sfra e£ mcassum fuU vet evastt. 77. 

O # - 

LjLWt hebr. flJO primigeniara pote- 
statem habet in iumendo ac fervendo, 
deinde translate mo<fcm transgressus 
est, violentum se gessit 



M,i iniusttfia, insolentia, vis ini- 

qua* 13. al. 
^LJ (nSa nnde ^ pernicies) 

soliiciludine affiictus fuit 
6 



£3Lj affliction difficultas, calmitas. 12. 

^jLi (N^a) compos, ex et 5 

«%we. 59. 
\ , 1 \ pi* animum aliauius percu- 

lit) insipzens fuit 

y - v i 

V . *f insipiens* 92. 

\„\f pers. intipfcnMdy stultitia* 82. 



0 *" 



(p3[) i*ten*U«* U-trl P**epo8. 
Mir. 37. 



mercaturam exercuii. III. merca- 
for«j» /acere, negotiari e. aliquo c. c. a. 

p. eLliffj^li mercaturam fa- 
cite cum Deo. 89. 

Jc^jiuJ psr* «*/mor, 

w3u-ssxj (HPF) ) sttWer, w/r«. 7. al. 

t|f „ 3 fat 0. reliquU) milium fecit, de- 
etitit 

, \* re/«rf/o. 23. 

(DVH pi* abminatuB est) la- 

mm 

bore, molestia defatigatus fuit, se de- 
fatigavit 

^^je-Jl compar. molestior, difficilior, 
defatt'gantior in sent 42. 

l^LJUS vide s. v. Cr AaJ>. 
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UuJl-j (cf. vhfi exitialts Gesea. lex. a. 
h. v,) interitus, exitium ; ^o^— 
periVe. 10. per** 

(QOH) fat i. perfectus, absolutus 

* ad finem perocnit, defecit 38, 
$ - - 

pL-*~3 integer; complement* 

turn, id quo aliquid completumfit 12; 
JfowV 38. per*. 



v^LJj metapb. convertitsepeccator. 

conversio a peccatis ad Deum, 
poenitentia. 29. 



Cs 



^1 *j (latent in hac radice duae diver- 
sae iterant et PUD pi« celcbra- 
r#) II. laudavit oratione* 

* LJL-5 aom. act 4ewa oratfo, eftM- 
comium. 14 



5 * 0 ? 



S LJuC rv (vicinum est guttur) se- 
cundum formam suam proprSe *«orf 
g«#wr copere potest (de Sacy 

gr. I. p. 307.), sorbUiouna et kaustus 
aquae, id quod sorbeiur. 75. 

<j» fut 3. cucurrit. 94. 

(cognatum etf cum p commoveri, 

iremere, unde TIVIT /erw, vcxatfo, 



sed prorsus diversum a radice < Cj~4 
dmecuit et omni radicum familia, quae 
in syllaba !3 i. e» ware primigeniam 
formam ac significationem habet) con* 
iritus et timore perculsus, tristis, im* 
pattens fuih 



r> contriiio, trepidatio, timor, im- 

patientia* 12. 42. 
<# <* ^ 

^-Jt- f|w fat a. jposwft, /ec#, nonnunquam 
cum nominibua verba circumscribit 

e. c. &Juz f^«A-c ^y*-o- fecit ei 
condonaiionem pro condonavit eu 95. 
v ft, illustris fait 76. per«. 

4— a» (vicinum est DOy) eollegit, con* 
gregavit 

g-,/oL t\ uom. ag. coniungem aliquid 
*» 

in se c. J r. 67. 

5 

^ ft » fti pulcher, decorus, elegans;- 

) - u 
comparat ^~j-a.f. 30. 

, v^--a— ja. declinamt c. removit £mde 
333 furatus est). VIII. seremoHU, de- 
vitavif, aversatus fait 18. 

— LJL fs avis. 39. 

^La^ (deriyat a ^y^. 9 

occultaiw, id quod in cccuffo est, cor, 
onima (cf. Thren. 3, 65. afvnJSO 
tegmentum cordis L e. peivicacia.) 97. 
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y^Q^s* (vlcSnam est Hy\ stolidus fait) 
ignoravit c. a* r. 34. 

5 O •* 

J„ Q , nom. act. ignorantia, imipien- 
tia* 31. 

y~&Lj&»nom* ag. insipiens, stultus. 41. 



(DSPI Deuter. 33, 3.) modi. 

S»4— acwtf <w»<»*. 29. 

Cr -0-^ 1) praepos. ws^ae acT; 2) con- 
junct, cui adiuncta est potestas par- 

w 2 

ticuke donee, quoad. Verbum 
sequitur in praeterito, rarius in futuro 
indicativo, saepissime in futnro nas- 
bato. Vide quae accuratius exposui- 
rous in aota arab. 59. 

O^a. p«r&. pro Ou>. terminus, limes* 85. 

50la (tsnfl pi.) novus, recens fmt 

OoL- a. et fern, g — »oww M, for- 
funae vicissiiudo y casus adversus* 10. 

r /V.. , ^ cautio. 77. 
S? ^ 

p-a. (O^fl ingenui, whiles) liber, non 
servus, ingenuus. 9. 43. al. 

(jc^ a. idem quod ac«r, ffcwftw 

nnde per similem tropum, qui regnat 
in nostra vuigi formula, a ran Wae- 



neft. 1. c. p. 226. citata; sich worauf 
4 spitzen , avide cupivii* 



5 V 



UCj aviditas, cupiditas. IB. 49* 

\ja~jj~j± (\W1) avidus, 62. yOjfLm 
avide agere, cupidum esse. 49. pers. 

pj— ^ (EHH bi. prokibuit a commmiusu, 
Deo eonseeravil) prokibuit It vetuit, 

illicitum fecit ac dixit Partic. pass. 
5 z - ? 

pj-^2crwc vetittts. 18. 
pl^-A, *e/<w, »e*iY«». la 

tepulsa, frusiratio 71. 49., 

<fcw Fehlschlagen; vox fere solennis 
in petitionibus successu felici destitu- 
tis, ut in Commentario de Sacyi ad 
Harir. Cons. 3. p. ^y,, infelicitas. 

UH«ud> fut. o. computavit III. 

computationem cum alio inivit et ratio* 
nem exegit; pass* raffo a£ eo exact a 
est 9a 

existimatfo) dignitas, gloria 
avita. 79, 

VyjLwft. ^ computatio, 98. 

*» 

s - - 

^ (*10rj studium in malam par- 
tem > probrum Pro?. 14, 84. Levit 
20, 17.) totffc. 19. 

5 

UU*A invidus. 52. 
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* S * 

fcy^dwuA bonus, pnicher, elegant fteif. 
IV. bonum fecit) bene egit. 5. 

5 u > 

^,„>m„A (JWl ornament um) pulchru 
tudo, elegantia, bonitas. 80. 

S a* 

(^jwuA pulcher } bonus; comparativ. 

J ** «* 5 

j^«.^«^f pukhrior, praestanUor. 28. 
^L_au— nom. act IV. beneficientia, 



s 



bene/actum, 78. 



Jt (pn) tdf g«oc? rectum est, ius } iu* 

stitia^ Veritas. 88. 
«. <*» «. 

QLJLa inimScitiam in animo reti- 
nens et nocendi occasionem exspectans 

9 w 

cX—X— nom, act odium cum cupidi- 
tate aoceudi. 50. 

S i K. a (iDDDn) sapientia, strictiori 

sensu/pMotfflp^faj quae rerum veram 
iadolem ultimasque ratioaes perve- 
stigat 66. 

^ (Shrt perforata , $ofo#) I) fat o. 
dissolvit; 2) fut. L et o. (ut tcftraAtfew 
sia^(£ tmu) detenit aliquo, supervenit. 
76. 7T. 

JL-t,.,. a, stultitia. 82. 

i " c< ^ 

Ut « :>,] stultus, f atoms. 92. 100. 

gl med. Vay. indiguit 



ILaLa ^ necessaria 9 expetita^ ex- 
petitio* 29. pers. 

5 « - 

exitium, calamitas. 74. 

JL-.jw.cw pudor, verecundia, tit Arabes de- 
fiaiunt, ea aaimi affectio, qua ab all- 
qua re peragenda ob timorem yitupe- 
ratioais retiaemur. 62. 64. 



L^-i. (KSlfl *flf* Tat)) oecultavit.7. 

* ^ A (vicinum est "VDI1 imminutus est) 
damnum passus fuit 

yl^JLJL iactura maxime Sn emeado 
ac yeadeado. 72. 

Ub-iL peccatum, error. 97. pers. 

poadere, digaitate. X. fe- 
vem putavit, despeciui habuit c. 

aom. act. OULdrOu**i S0» 

u « K comparat ^^Jla \ absconds 

tus, occuUus 44. Cf. hebr. fiBjl texit> 
velavit* 

uLL-a. iransiit, successit. III. 

adversatus fuit, repugnant alicui. 

Oit-ix nom. act III. (vid. Tychs. gr, 

% 46. a. 4.) repugnantia, controver- 
sial 68. 
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JUUL (fin tid. Gesen. Iex.s. h. v.) 
* creavit 

' JLJUa* iWote* , mores. 80. 

jJL i h fot. o, vacuus, liber fuit ab ali- 
qua re c. 50. 

^— H ^ vacuus, liber* 50. pers. 
** *» 

yUi *a«d. la. prohibitus , seclusus fuit 
spec, spe ct votis, noa consecutus fuit 
quod volebat. 

5 p * 

^^jU-j no. ag. t?ofo, successu 
idens. 69. 



(*\y*l Gesen. lex. s. h. r«) jw** 
II. ordinavit, disposuit, resit 

pi. j-&-Jf UJ> no. act. IL 

disposition mopleratio pecul. respiciens 
finem, regimen in sent. 76. humanum, 
ut Persa bene explicuit, oppositum 
fatali decreto divino. 

L_3<j fut. o. inferior , mlior fuit. 

g <* - </ 2 , «» 

z^—So comp. ^Jot femin. L&Jo w- 

/&, propinquus. 
L^JULJf plerumque omisso substan- 
tiro oLjustvJI tiiiam terrestrem, opp. 
Spi.il ft««c mundum et bona mm* 



dam yqI a propinqtiitate vel a vili- 
tate sic dicta, eignificat. 98. 

(vft) morbus. 31. 

5*\> ("PI) mwninit, recordatus est II. 
«» memoriam revocavit, fecit, ut ali- 

recordaretur; nom. act. j^dt3 
cc. J r. 36. 

et £jfo (nYl te««c yw/d) w'Jifaj. 
40. 85. 

^^JJ (*Fj) compar. J of abiectus, 
iritis, contemtus. 51. 

^ ) J verb, denominat 1) a ^ J 

secutus fuit, adhaesit 2) a 

coni. IY. crimen commmt. 
s o - 

crimen, delictum, culpa* 36. al. 
^^^JtX-tf nom. ag. IV. c«/pae reiw, 

m 

peccator* 53. 



M; (^3) d om * nU9 > **** tioxtiv Dens. 6. 

(31 ) p*opr. substant multitudo, quod 
in accusatiro positum, adterbii instar 
usurpatur, sequente nomine indefinite 
in genitiYo, muttum, saepe, aliquot, 

inter dum, cL« mkK studiose 
operant navant 54. 69. 
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(ricinum est heroins fuit. 
pi. ^Wjf twrum, quaestus. 7% 
M *pe«. 56. al. 

j^aj (QfTj) fut a. misertus est alicuiu? 
©eap, 35. 



u v i _ misericordia. OjJsss — 
misereri, 35. per*. 

..f a>j et mismcors. 

p h {Utn) miserescens. Hoc ad- 

iectivum articulo instructum et cum 
antecedent! ad yixa notioms augen- 
dam coniuactum, de Deo solum usur- 
patur. 

4j repulii, reprobaw't, reduxit, restttuit, 
reddidit 

OjO^J* reprobates, restitutus, red- 



ditus. 86. 



(J^ eervituS) manctpU conditio. 51. 

pJpj pl* Ol nictatio, indicium mo- 
tis oculis, superciliis 9 vel Mo are* 97. 

\ ^s \j (ricin. est rjTl WW relaxaiio) 
proprie respiratio, deiade gates. 19. 48. 

|, y^J (cognatum est 3En viridis) lo- 
cus in quo propter aquam tttrgnaniem, 
herbae luxuricmtur^ viridarivm* 41. 



cCJj kypocrisis 20 



L-cj (haec forma, quae in codice meo 

m 

exhibetur, ia lexicis non reperitur, 



sed B^Lcj) indoles ea animi, quae 
causa est, cur cum hontine non nisi 
maxima cum difficult ate agas> mo* 
rositas. 22. 

ylJoj (|0!) tempus. 3. 

jb dedfawft a wa 5 apud 



5 «• 



aliquem. 



8^L-^5 visitation salutaiio. 22. 

*Stj (^t et "ft! re<fomiat># aqua ferveas) 
med. Ja awcto estf, VIIL 

OiOJ} auctus est re ccar. ofajj 

ULj^jLs incrementa cepit quoad cer- 
torn scientiam veljidem. 1. 

^3^— (^NtfJ) r0 8 av ft aiiquem aliquid pe- 
tendo. i 

g-ao petitur* 43. 

."■ primigenia potestas servata ride- 
tur ia hebr. IJfO falsity su stent ami } 

* T 

imde TIL adwvit, et t. /dta, /<w- 
<A— fortumtusy oeatus* 65. 



99 



^ » r m (FW teienm aliquo oculis i. e. 
spectcvit c. *?N) ietendit ad aliq. c. 

^jjf , &#, c. operant dedit ali- 
s 

cxu reL 54. 

j:\ w nora. ag. c. operam navans, 

studiose appetens. 54. 



(jfjt.-w sfudkm, propositum;^ o 
studere. 54. peis. 

J_JU* (SOT) infems, hvmilis fuit. 

J * O £ 5 - .5 

^yJL.Avf pi. ^JLwI kumilior, inferior 
ordine el dignitate. 63. 

LJa-Ji , w pl oUaJu* (DgO vide 

Gesen. lexic. s. h. v.) lapsus, id quod 
elabifur, profertur, raaxime de verbis 
iugratis ei inhonestis sent. 97. Pa* 

mm differre yidetur a iajLw jpars ret, 
quae abiicitur, ut m de Sacyi com- 
mcniar. ad Harir. p. I explica- 
te - w • w j t o«; * >> -o^ 
fur: J^l (j^drv f 

nlmxmum cuimque rei, id in quo ni- 
hil boni est, viiium, error in semone 
tel sciiptwa commissus. 

uULLI (flsho pofevs) prumps, 
88. pers. 

«/f fidem se fradidit Ios. 
11, 19.) incolumis, saivus fuit II. rfe- 



didit se polissimum Deo tel fidei Mu- 

hammcdanae. 
s - - 

P^JLm; (Qftttj) incolumitas, salvs, paw. 

JL. ^ilL^ iniegritas a \itiis , facote- 
miYa*. 30. 

^^JL^f nom. act. IV. obedientia Jtfeo 

ef Muhammedi praestita, submissio, 
reCfgio vera I e. Muhammedica. 27. 



(yOT) a»iiW. 

«-^oL^ ( 3£0lty ) nom. ag. audiens, 

auseultans c. J r, X~*-a~^JlJ £*LJ| 
jwi f suhort) oblreetationm. 
I i , jw a/to /«& II. appellant 

5 fJL\ vuigo ^If (otrj) »o» ^JLj 

pro jw*Li nomine. 
» Cw med. Vav. malus fuit 

BiLmujo pl» <J^L-Mwo malef actum, 

m 

iurpiludo* 67. 
oL« med. VaY. (Mac hebr. *W) i. q. Hy2 
dominus, daemon) dominus fuit 

jrib^te, a. 

0'L-*« me ^« Var. (pTCf et pjjttf mcurrit) 
propulit, stimulant. 



vJL.jL-» nora. ag, propelfens. 7i. 
m ^ mMt incessus, profectio, iter. 94. 



J* (cf. 71OT) II. assimilarit cc. ^j, 

3w^~*-j£ compar. «iW/r>. 3. 

^lArJi int. a. (cf. JiWtf jforor) afre- 
nuus,fortis fait. 75. 

gLjsc\j& /orfca, strenuus* 75. pers. 
8 > 

gxjS avaritia et avidiias. 15. 
g - 

(cf. •Vfl? adversarius, hostis) 
improbitas, malum, malignitas. 67. 

OpJi (T$?) 
5 

OjL-Ji (Tnto) no. ag. aufugiens, 

m 

fngax. 86. 

5 - - 

Li,— & omtoles. 6, 2. 6. *oMfot 
J " r • 

coeii) celsitudo, nobtfitas, gloria. 17. 27. 

Ljf^Li (cognatum est nlp^tf sibili 
fistulae. Iud. 5, 16.) praefocatio gut- 

turn, angor. 75. 
n o 7 

^ • A occupatio, negotiant. 59. 
» «* 

j_JL-i infercessit pro aiiquo. 

5 

j^JLJi intercessor, deprecator, 29. 

UL_cLJLi> intercession deprecotio. 39. 
pers. 



(quodammodo cognatum est ypa) 

^df#, dirupit III. dissedit, adversaius 
fait, inimicitiam exercuit. 

O^-X-iJ no. act. III. dmidium, inu 
micitia. 68. 

(cf. "QUiN ^ct^tffnj^wy, tom- 
n&$, ywoc? gratitudims testandae causa 
offertur tid. Rosenmiill. ad Ps. 72, 10.) 
gratiarum actio. 90. 

jL-& med. Vay., ut "Wtf, primitivam uo- 
tionem in circumagendo habere >lde- 
e. c» oculos, itaque circumspicere. WL 
consuluit alium, deliberavit c. alio. 

BjjLJL^o nom. act III. consilium ab 
alio petitum. 23. 

t^-Q-ji (cognatum est HTJ et 

fftN t>oWf, desideravit) cuphit* 

ga— Q— w pi. 0 1 *-§J& cupiditas 51. 97., 

cm etymologia cognatum est* non- 

suasit nobis van Waenen L c. p. 314. 
ijjjk notare cupiditatem magis in- 

-r * —r": ^ - 

cupiditatem magis obiectivam s. vo- 
luplates, quippe quod ipsa sententia, 
quae in nostra editione est quinqua- 
gesima prima, refutetur. Mallem 
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ego quidem, cum ex iis, quae ?* 
Waenea attolerit, exemplis pateat, 
vere aliquid inter utrumque esse 
dhcriminis, id in eo ponere, quod 

J^J> respottdet nostro: Lust, re- 
lato ad amotem, maxime impudicum, 
quo homines sese amplectuntur cf. Ko- 
seg. Cbrest p. 18. 142, 8. 2 Sam. 22, 

20. 28, 5., atttcm ^ odcim " 

que cxipiditatum genus dcsignat Ita* 
que obscuriub iltod dictum in v. Wae- 

nen. editione p. 86. no. 257. ^jjb 

Yertendum est; es besiegt den die 
bkbeilust, wer sick Iiingibt der Be- 
gierde. — Sed altioris haec res in- 
daginis e%t. 

Z^Jb re*, aliquid. 96. 

I* patientia, constantia tn»perferen~ 
^ dw mails. 42. 

4w»*(nnx primigenia notio in qrfea- 
^ dendo est, qxiae ad corpus humanum 
translata, ut hm Ps. 104, 15. eius aa- 
n#ate»* indicat) earns , integer fuit 
i^asrujw sanitas, integritas. 16. 

M 

Li uL»(n^ I^XXsaepius 1X^00^) 
H 



quidquid datur Deo sacrum , efemo- 
#y»a, beneficium. 89. 
gJ~-*> (JHSi) prostravii, pass, epilepsia 
coneptus fuit 
^ pi gjULc percussio, ap- 

posite yJLi 

epilepiicuS) raiionis obcaecatio. 87. 

JUrJL*> pi. OlsnJLJs (vid. Tychs. 
gr. p. 1S3. b.) rei Tel personae 
88, praesertim faciei, /a«e$ ipsa, met. 
96. 

J_L^ (cf. nom. pr. pf7!C Neh. 8, 80. 
fisaio) durus et fortis fiat. 63. 

jo reclitudo opera, bonus exitus el 

euccessus. 23. 

gjj*-j£> (rtTtf) tteago; indicium 

yertit Persa in sententia sexagesima 
prima, in qua significare puto, quod 
vernacule dicimus: Abdruck; vide no- 
tam ad 1. c. 

U6 

* ^ /"TJS hostiliter tradatU) fat. o. »o« 
u T > j* j ^ 

c. c. a. p. Bj-k*-J Iwo W porf 

ei nocet 54. 
% J o huius radicis et cognatarum primi- 
genia significatio quaerenda est in vi- 
brante et incerto motu 9 ut sonorum 
ex tintinnabulo, unde VjS 

ut umbrarum e, c. ex arboribus, 
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▼elito mofitafis, unde Jj& , SHs o5- 
umbratm eft, ut rerum citato conn 
rolutarem, nude HlJ, Va 
se, tel etiam personarum incertc tra* 

mile vagantium, uade vj» erraviL 
dein abditmfuit. disparuit, periit. 76. 



&JL.j6 com. gen. errabundum et amis- 
sum animal. 66. 

+ + m 

(vicia. est ftDD) IV, oecuUavit c, 

a. r. 96. 

- - « 5 

compar. ^J^f mafc AaJeas, <ze- 
grotus* 32r 

cL-w (vicm. suat rtHO et r»?n erravtt) 
med. Ja jpenV^ perdiius. amissus fuit 

j^L-jo ao. ag. periens, perdUus, «>- 

7#«*. 70. Deest quidem ia lexicc. 
haec significatio, sed ea etiam locum 
habet ia de Sacyi AnthoL gram. p. 
I^I lin. 13. 



<<J b plr ( pJb ! ewtrema pascuorum 

ota. a cameiis deposta (ml cognatum 
est Pp!0 quod decerptmn est, from re- 
cms)) lotus, mar go, extremUas rei. 

pjukJ] cifpif margmes bewficio- 

rum sent. 90. sunt tenuiora beae- 
ficia, ut primis modo labris gustare 



eorum suayitatem possfe; quemadmo* 

dum (jjwLIjI cifj-tf extremity 

Us homtnum stmt viTtorft e£ ultimas 
sorfis homines, *vid< A* Schalt ad 
Harir. eoasess. 3. p. 124 g. 

* , V K gnaesimt, petiit, appeHU* 45. 

Jj^JLJs sfudium, desiderium, quae- 
stio. y6jj£ss> — qw*erere 9 appe- 
fere, 45. pers. 

ao ag, pernor. 

m 

C t £ conmipiviL 
* 

{L,». £ pi gUU^f concupiscentia 47, 

res gaae cupitur. 73* 
5 »- 

g_*L_,b ao. ag* concupiscens, cvpidi- 
tote flagrant* 8$. 

3L-« i. * pi ^U=u/? res c»jn- 
cfe«» reddens, 87. ' 

jj h (1110 jP«^*> septum) limes f termi- 
nus, modus. 35. 

--JLJi Coaiuactae esse >identajf, ut in 
J • 

aoaaullis aliis, ia hoc et hebraico to- 
cabulo ei afQai, B^D. notxones dua- 
rum radicum unguibus s. peddbm 
aglUsfuit et nia s. 1^3, p'lS <?ijre- 
dilaniavit (ossa memWaque ia- 



iectfc tmgnifma fera Ps. 7, 8.), wide 

tictoriam reporfavit 

JLjLi? victoria. 53. 

ojm'/wo, suspicion dubium. 57.. 

j g._Js> (lilD propr. sptenduit, purus 

fuit) canspicuus fuit, apparuit 96. 



OL~*-c (W operates ist, coluity Servi~ 
vif) eoluit, adoravit JL in servitu- 
tern redegii 9 pro servo accepif. e. c. a. 
IV. hulas transitiy. fecit, ut hie ilium 
pro servo acquireret, utraque persona 

ia accasatir. posrta e. c. f^^c cX*cf 

f OLij jfW/, .rfflwa /» servum ac~ 
quireret Zeidum. X^idem; ia passir. 
j actus esty qui in seroitutem redige- 
ret 9. 

qJLc wrw». 51. 56* 

("Q5J) transiit; exemplum 

sumsit Till, exemplum cepit eaque 
monifus est 58. 

l T v no. act. Vni. wom'tfo jp«r 

exemplum. ywXip£=» — 

capere e^?** moneri. 58. pers. 

» offendit pedem -ad rem c. c. 



i^^mspuc amavit) miratus fiat ' 

9 « 9 

admiraifo sui ipsius, cpdav~ 
rla s svperbia. 83. 

£~s&-c (cogn, est primitita po- 

testas est in vohendo, festinavit X* 
festinare iussit, ad festinandum se 
impulit, voluit ut festinaret l 
nanter appetiit c. J r. 98. 

5 

yl— acuc anus, podex. 64. 

m 

fo—c (fliy lob. 28) 8.) tramiit, superse- 
de, transgressus est, hostilUer irruit 
in aliquem. V. idem. 35. 

j^U— c pL £f(JUcT inmicus i fmtis. 

S^JoL^ Mmicitia, host Hit as. 59. 

V^-c (cognatum est 31d) taw* «< 
dulcisfuit, sermo. 8. 

• <JUs excusavit VHT. excusatit se. 



j Jl-c exeusaiio. 36. pers. 
j f d-Jux1 nom. act. VIII. excusaiio. 36 

<JCj~c (XI?) a ^«Bf« cecum?, apparuit 
IV. lofc* obvertit, c. J p. *e oflfo/ 

e&c2«, e. ( : ^-c r. decllnamt a re. 88 

(Jp. c (^VO ap^d Judaeos seriores 
tuS) familiaris) fat. i. cognovit, scm 
4. 6. aL 
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v.c (TT3J potens fuit) excekus fait. — 

&j jtx cjftXjx Deiw, honor e 
Hid laude celebreinrl 76. pers. 

ji-4j~c comp. ^.cf (ef. Wrobur,maie- 

sias % gloria) splendldus, praestans, 
eximius, varus. 26. 

LrfL- c (cognatum esse yidetur Up? tegere 
alis, caligine, etiam mentem) obfexit, 
oblitteravii (per similem significatio- 
num cohaerentiam ut in *1SD), condo* 
navit crimen alicui c. p. 

3 u + 

^j-JLx ttom. act oblitieratio, indulgen- 
bay tenia data c. p. 95. 

X~*-Jl-c (cf. 3|»r postremum ret) pL 

M 

^^J? | j c jfow, successus et exit us 

rei. 75. 

OL-SLc (1f?V) Ugavii,firmamt, pepigit 
foedus. IV. transit, itaque particip. 

pass, ox**, q&od legitur in sententia 
vicesima octava, sSgnificaretj>acf «m;sed 
null us dubitarem, quin, auctore Persa, 
per el«Lj asylum , refugium id yer- 

5 - c > 

tente, ill! UJL*^ ut nomini loci (de 
Sacy gr. I. p. 305.), signification em 
loci muniti, castelli (cf. T3K et quae 
Gesen. in lexic. man. de eo disputa- 
yit), praesidii attribuerem; praesertim 
cum plura hums radicis deriyata ad 



aedificia firmae compaginis, itaque 
tuta, transferantur; nisi praestaret no- 
stri codicis lectioni Dresdensis ilia: 



^jiLjz plicuit) vertit (TpVfi perversa* 
Hab. I, 4.), intelligent/a poUuit 

^-V J -,T-e pl* J^JLc intelligentta, /alio 
32., intellect us^ 38. al. 

V— 3U-c nom. ag. intelligens. 57. al 
|i— JL e 8civit. 

pJL e etuditio, doctrine. 79. pers. 

•«• »- «■» , 

SL-C e t — l-.c (n7JJ) sublimis 

fuit.YL (jJLjLj de Deo, £t« eara#*- 

^^«r, celebretur. 89. pers. 

^ .-X — c contr. ex \ .,c (j^V) 

1) excelsus, nobilis. 2) nom. propr. 
Jtf, de quo videatar praefatio. — 

Comptrat Cr Lc1 pi. ^JLcl supe- 

rior, alitor, sublimior, oppos. ^3L«f 
63. 

^«Lc (HjJ poet i^V) praepos. su- 
per, supra; multis \eibis adhmgit 

complementum suum e. c. ^Ju: ^ 
worauf vetirauen. 55. al. 

(lOV) operants est 
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^woLjc ( 1DV) no* ag* laborans gra~ 

titer ct cum contentions 70. 

^ r e (cognalum est DDy clausit, ob~ 

scuravii) caecus fuit, obscmum illi 
opertumque full negotium. 60* 

praeposit. separationem reram e*tra 
coniunctarara indicans, a, ab 88., saepe 
etiam rerbk remo^endl actum signifi- 
caatibus rem vol personam, unde re- 

movetur aKauid, adiungit e. c. Uuc 

J O - 

&Juc propr. obtecto et oblitterato 
crimine hoc ab co remotit i. e. oe- 
niam ei concessit 95* 

JL cr habena* 94. 

aJLc (ItD? c proa. 1 per*. *nm) apua\ 
* 

jpe?ee*. 12. 

^Juc (IW specfavit aliquid dictis suis) 

fat. i. intendit aliquid, speciamt ad me, 

«* 

mea interfuit c. c. a. p.; sent. 45. Lc 

- - * 
£L-y_oe-J # £»o<2 a<? earn per- 

finet^ 

Jt~c (TP) Hied. Vav. r^tf/ft, reversus 

fuit II. trans, assuefecit, edocuit 33; 

intrans. c#?/?# $ec«?i<fo vice appositum 

edit IV. repetivif, iteravit 
* #» 

0<jl— c con&uetudo. (♦jo^jgzsa — 
*«&*c<?re c. *• 83* pew* 



5 



8u>l—cf repetition 36* 



5 > 

c 

5 0- 



*<J>j— c (cognat est 91. 



pL ^j-a*c milium* 67. 
(jiL-c fat L vfetf, cftr##. 98. 

t u * 



s 



*• if £ 



te—tt—c comparat ^^cj difficilis, insa. 

m 

nabih's morbus. 31. 



(JO-fi primitiva significatio ut cogaa- 

forum rerborum "ny, al. est 

in coarciando, claudendo, Uganda, co- 
hibendoy unde 

SLjiq—g angmiia et praefocatio in fau- 

cibus cibo poture. 75. 

(^.jia-c (pfy /<a*fa 2 Sam. 23, 8.) pi 

«c (cf. FttDJJ operuit) operimentum, 
s. 1. 



urn ******* 

j L c ( vicin. est jJuT, "ISS ) texit t con- 

donavit c. a. r. IV. idem. 97. 

* *> 

U « c habuiiy content us fuit 
(jmJ, c animus contentus, opes > dhi- 

Ml 

titiae. 84. 



S 



q a „,c pi? f U, n y. — cf ^it?w, content 
9a; compar. (jJJiL 
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^& med. Ja abfutt, etbsenft obtrecta- 
tavit VIH. idem. * 

de absente dtcifur, speciatim ingra- 
turn, obtredaiio etiam falsa; etenim 
quod Golius in lexico observat, non 
nisi veram obtrectationem hoc voeabulo 
sigwficari, refutaiur sententla no- 
strae editionis quadragesima sexta. 

v^LxJt-jo aom. ag. coning. VIII. 
& jwi calumniatur. 46. 

5 o 

* mutatfo) diwraitas, c. genit Tel 
suffixo <r#ws o 

KLi: (tW vekementius irruit in aii- 
quem) iratue, indtgnatus futt, sue* 
censutt. Till. idem. 

JULJL* nom. ag. VHL e, c Cr Lc 



(decurtatum ex quod negat Ewald. 
gr. ar. I. p. 348.) partic. praepositfta 
inseparabilis, quae 1) praecedenti id 
subhrogit, quod proxime sequitur, yei 
consequens , cuius ratio inesfc ante- 
cedent! , prwnde, Hague, ac, ei, sed t 
tamen;%) inceptae orationi addit quae 
totam *cogitationem absolvaat, ita ul 
quae huic particulae praecedant, gra- 



tius audientis anlmo et attention! com- 
mendentur ac paene absolute posita 

videantur; e. c S^JtSj iclfj? 

¥> mm **m t 

(j^Uui^Jf tJLa.f y^S qui li. 

benter audit ealumniam 9 hie qwdem 
mm est calumniaforum 46. Ewald. 1. 
c. II. p. 268. ss, ; 3) in emmciationibus 
correktiyis posteriori earum praefixa 
tollit postestatem conrersivam, quam . 
In eins verbuxn vocabuia couditionalia 

{*) f, (j^ff, exereent, c. c. in sent 

6. de Sacy gr. I. p. 553. II. p. 35. 

S v *- 

y m jc%mJ praestanfia , ingenium exmium; 
benemeritum, exponents sehollasta ad 
cannen Thograi t. 1. comprebendit 
scientJam, mores, experientiam, rerum 
agendarum peritiam et quodcunque 
sit, quo alter alteri praestet 79. 

iJLi pauper fuit 

j JjL mb pavpertas. 82. 
Jm^JtJ pl. £ I^Jii 98.> comparatir. 
-JLM pauper, 82. * 

cogitatio, attenta nteditaiio c. 

\JlJLS (B^S) evasif, elapm* est III. 
de fmpro&tso supenenit 

S-JuJuJ pi* OUUU5 improtisus ca± 



To; www.al-mostafa.com 



6» 



9U$ f quod repmte v$l inopimto ela~ 
bitur. 96. 
9 r 5 i 

jt-J pro sy (na ) o«, scriptum esse 
rolunt; complemeato accedente nomi- 

natirus.est genii ^ aecus. IS, 
iL^ J in on eius. SSL 

•r a. » 

Ol— 5 pn&eterfii, fugti eum res } eforpsa 

ei /## occasio c. c. a. p. 45. 

praepos. in; saepe ad rem rel 

materiam slgnificandam, in qua ver~ 
santur cogUationes 75, et ad quam 
studia teadant 51., adhibetur. 



- T* 



o — 



OlJ adrerb. km 9 modo> ante praeterita 

positum, ea tempore vere perfecto ac« 
eipienda e&se indicat 6. 



j^OL»5 determinant iueta mensura T defini- 
mty decrepit alieui a^quid, potuit, c. 
^JLc praemfait II. idem. 95. 



5 •* •* 



j decretum Pet\ fatum* 77. 

jOUi quantitas, pretium> dignity*, tft, 
potentia. 4. 35. 

gjUL-i potentia , Victoria. 95* 
• oLJf ao* ag. poiens, 95* pers. 

r -JcXJL-j dicinum decrefum, inwiteh 
bite fatum. 76. pers. 



$ f to 9 ** 

^u*Jt~* pp. pi- ^oLjLjo Art*- 

praefinita, fatalis ru, fa* 
to. 76. 

5 (ing disrupit, verbis proscidit) 

percmeit It increpuit, compuil* 

£^^JLS nom. act II. obwrgatio, f«- 
crepatw. 37. * 

LjclJ (HSg) primiliva significatio est 
in abscindendo et removendo^ deinde 

^_A3~jf remotus; compar. ^^-joJf re- 

«o#or, temotimmum, extremum } sum- 
ntum, m suo genere praestantmU 

MUM* 90. 

Cr -j»o-J jfo*V*> praefmivit, de- 

crepit VIII. efflagitavU, exegit c. c. 
gemino acc. 33. 

LjeLjL-S efftagifatio; — 
fiagUare^ postulare. 83. pers. 

£JU (ric. sunt aL 
fut. a. «c»#, ea?«<#*« 78. 

v S P aucU9 t mminuiusfuit* 64. 

iUL-3 pauciias, temiias. 32. 

tJJLi cor, sfe dictum IgJiW propter 
motuai vemtilem, ut ait Scboiiastes 
ad Caab ben Zobeir. V. L ed. Lette, 
Videtur Jmie etymo aliqua esse 



cognatio cum J^J, tth, quae 
sunt eiusdem significatus. 60* al. 

jLj (cf. Vip de sermone Eocl. 5, 2.) 
tot i [JL) *W. 11. al. 

r * * 

L^J pretium rei. 5. 
<■ 

^(3) praeposit. «c«f, wwfor, regit ge« 

nitivum, 41. 

- ^ - 

i , * ma gnus fait. 

— 4»~£sa (cf. "CD et TfCO pr. JMf*- 

/?«cfo) magnitudo, nagnificmtia , aw- 
perbfa, 14. 

mm ft—t—fsa compar. r 4^r»[ magnus, 
u J 

gravis, potens, molestus. ± £-a ) 
afULcXf gravissimus inimicorum. 44. 



5 - 



CjLjL.r (3f©) seriptum, scriptura, liber. 
y , muUiM 50, abundavit 8. 



5- Cf 



8 % Sa> multitude. 68. 
-^juJLi^conm 

Jj v cfewm, spfeww /iwf. 91. 
y JL (313) «w»«te* 
uJLj£» (21%) uo* ag« mentiens, men* 



78., ut mendax apud Horai 

Od. III. 1, 30. Epist L 7. 87., cui 
oppomtur *egefc> certe jfrfes Od. 
IE. 16. 30. 

UijOur* mendaW) mendaciis dedifasM. 
■* > ~ 

p pJaas generosus fait, 
s ~ 

p . . hudabilia ei konore digna ^ 
to, honestaS) generositas, non solum 
de aominibus, sed etiam de aiiis re- 
bus, uade ager plantis nobilio* 
ribus consitus* 26. 

|HjjA (confine est DTO Mem in 

Beth mutato ut in |tarj Jt^, 

(j^£s?vwo et [I"D al.) compar, pj^f 
nobilis, generosus. 80. 

(j-^fj— S» nobilis, eximius, ftonth 

randus; superlat. per*. (j-*t -- C 
* * ■ t ,\ 80* 

a^p£» atersatus est, respuit, abkorruit 

IV. Aiv/Ym a<%#, coeg#; passu s 
inoitus coactus est. 60. 

(L-A)j.«£=3 invito ammo, 
* *• 

UL J& frs (*)Wt de relo retecto Jen 

13, 26. Jes. 47, 2.) rctartf, aperuit; 
pass, defectum fait (yelamea). L 



<feff, *pe* Aewd satisfackm m seut < <r ~i~£» satis fait, suffecit, fecit utsuf* 
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v^s (h3) subst. unhertitas, «mo cir- 
( ^ ttmS cribuntur adiectiva « et f«- 
fu*. 5. al. 

praeiaghm* praediclio. 57. 
Secundaria est notio hebr. fp. W«r- 

J (h) P«°P M ' in se P ftral, • arf> P lerum<1,ie 
' nostrum Datirum indicat; cum prone 
minibus suffixis, praeter prinwe pers. 
ia Singulari, scribitur cum Fatha, 

Ut SJ v 

$ (ih) ad«rb. negandi, non, hand, ma- 
xim* uegat rem praesentem vel futu- 
ram; in senteutiis prohibitiyis con- 
ajruitur cum futuro apocopate, ne, e.'c. 

t£Ji $ ne coR ^ do4 555 in cert0 

GaTgeuere proposition** cum 
accusative uomiuum iudefinitorum con- 
iungitur, de quo vide not. 40. 
J«L_*-J (uroS.) ve»ti*,indumentum.9). 



gj^j pi. £\JJ\ lM » 
spectandi, das Schehehen. 97. 

yulj (^) K w 7 - a al " 8pecla " 

tim 'dicitur* de toga* obtrectatrice et 
, OT fl%»a iu seat. 78; ut Hebraei co- 
lumniatorm appellant » 
140, 12. 

pi. IbLXif pronunciatio, vox, 
aermo. 97. 

IJ «»; iungitur futuro apocopate et sic 

g *. ~ ~ « * 

negat praeteritum; c. c. O^Jui pi 
^ X non transgressus erat limitem 
$uum sent. 35. 7*5. 
*J tf, quodai; iadicat conditioaem %- 
potheticam «. suppositivam I e. earn, 
cui revera satisfactum esse rei satis- 
factum iri, dfceuti probabile aoii est, 
quapropter verba quae sequuatur, in 
utraque parte eaunciatioais per cob- 

iunetivom Yertenda sunt Differt 
•bil f ul^*0»* VidedeSaci 
gr. if p. ML as. Ewaid. gr. II. p 
811. Quapropter ia sentent 

jOLiJf JUA «o* Terterc lice 
(rid. Heidelberg. Iahrbiich. d. U 
r flft. 18S4. p. «*. s.): »Wenn aaJ 
gedeckt war die Decke«, sed ut nc 
quidem fecimus in Specimen Senten 



AU Chalifaes „Wenn der Schieier 
aufgcdeckt gewesen ware." 

«iofl& } placidm fuit. 63. 



L^p (DO) pron. ztf gwotf 45*, #fcod, qui#- 
quid, quantum 5. 11., quid? — Ex 
pronom. interrogat. orlum est 
L^c negativ. wow, ut HO lob. 16, 6. 
Cant. 8, 4. ; cum praeteriio indicat 
rem paulo ante praeterlapsam. 1. de 
Sacy gr. I p. 516. 

X s mJSEX*jQ vide s. y^,^, 
*• «■ w» 

(j^-sru^ ( cognat. est [112 ) tentamt. 
*» — & 

&. a 3tv,jc r*t, g«« tentatur homo, af- 
flict io, calamitas. 12. 



5 . 



i ^jo, {j et jj-^of w**- 35. aL 

fi *> > s 2 > > , 
bjj— * et virilitaSiavooda, for- 
titude 24. 
4 quod in vigesima sententia legi- 

tur, aut a & mi d<tte 
et per hypocrisin egit derivari potest, 
ut, quemadmodum est ia Meninskii 

iexic, conveniatcum MLjj et 8f j^c 

»» 

simulatio, kypocrisis, aut a 

J 

(rpjO) III. contendit disputando, ut 

significet contentionem, Persa utram- 
que coniazuik 



{j6j~~rt primigenia iralus et cognatarum 

radicum^y*, O^c, &^>, (^J* 
al. nec non hebraicarum 1110, 
plO, ©3D ai. potestas est in frkando 
et lerendo, quo actu aliae res firman- 
tur, aliac debiiitantur vel conficiuntur. 

U6j <? mr6us. 32. 

£~mA nom. act coni. III. a * * 

(cognatum est pinto) iocari cum ali~ 
quo, dam aut ludibrio earn babes, aut 
scurrili dicacitate oblectas. 50. 

(cognatas radices vide in Qe» 
sen. lex. s. v. ^SH ct bST) fimeium, 
sterquilinium* 41. 

B^Lm^ vide s. fLw. 
g^— .ao— a vide s. gj-w. 

(per transposit. ex DJJ) praepos. cftfft, 
etsi, ticeh 13. al. 

/^L-^ congregatio, coetus, convent us, 
homtnes, e. g. in sent. 37. g^jvaJLJf 

s^-+JJ tiH^ e&ftortatio inter (i. e. 

coram, apud) homines I e» baud pri- 
vata. 

Jul*** (flho Ies. 51, 6.) laevigatit, 



6T 



demuUify delevit IV. ad inopiam re- 
dactus fait 89. 

l$u)Uc '(^f!&) in poiestate ftabuit, regna- 
vit. 88. 

(fjO) pi. &y5Jo rex. 25. 

pronom. 1) interrogativum quis? 

2)reiativum 5<tn$ } qui, adiuncta vi con- 
ditional! pro si quis Ewald. gr. II. 
838.; quocirca si enuaciationes cor- 
relative sequuntur, utriusque ver- 
bum in praeterito positum per futu- 
rum, vel in senteatiis commimibus 
per praescns reddendum est. de Sacy 
gr. I. p. 185. 

(JO) •* etiam causam, cum ad- 

iectiyis formal ^yjejf comparationem 
indicat, prae, quam. 3. 42. al. 

I_^JL* plw. ^ jJc optatio, votum. 55. 
OLrf (WO) me4 Vav. mortuus est 2. 
^ 0JW! 5 pecunia. 10. 4 



jL-e— 5 primigeaia notio huins et cognata- 

rumradicum&^f, KM, l^J, etip- 

sius CjO^>> 2% Exod. 25, 2. ac JjfD 
I* 



posita est in excltando, agitando, mo* 



» «» *> ff 



tttando. Vni a««Juif expergefactus 
fuii e somno. 2. 

5 

^^jss^S fetfo, prosperi successes res 

vel negotium; comparat g^j^nif, 29. 

mu.£ gettws, oWg-o, cognaiio. 79. 

gn-jo-S clams, purus fuii, admonuit, ex- 
hortatus est Eandem spiendoris, sin- 
ceritatis et admonitionis cognationem 
habes in aebraicis vocabuiis ftO, VIT 

id. illustravU, docuit, monuif eiosque 
deriratis. 

5 ~ > 

*s-wo— 3 nom. act. coniugat I. ad for- 
raam yxJ admonitio, exhortatio.Wf. 

UUss^^ja^ admoniiio. usO*S— 
admonere. 37. pers. 

custodivit et speculates est, 
imde WD Jcopiw) fat. o. et i. jpecfo. 

conspexit ccar. vel c r., 
ociffo* convert it, animum attendit ad 
rem c. ^Jf, eiusqne rationem habuit 

11., observavit 58. 
■* i - 

iucundus, suavis, commo- 

due fuit 

zSjL* (cf. 0$ ^ftf) pL ^JLi bene* 




ficium 86., benefcentia, opulentia, 
prosperity. 41. 

j -Jt 3 jfafflff pam'dusque fuit, aufugit, 

II. pavidum fugacenique reddidit, ad 

ft/gam concitavit. 90. 
5 - 

jLJL-i no. act. terreri, pavescere, prae 

# fctoore fugere, fugacem esse, alienari* 
86. 

5 p *» 

y, ♦ 5 (WO) fern, anima, persona, c. 

> -» p - 

pronom. suffix, fp$e. ^LmJuS se?»^ 

5 ^ - 

j-JLi nom. act. utilitas, emolumentum. 
§9» 



jL-3 III. hypocritam egit in religione, 



modo hoc, modo aliud professus. Co- 
gnatum ridetur hebr. piB vacillate, 

quippe quod idem proprie, quod ara- 
bica tox translate sigaificet 

Ol— •* > no* *<& coniug. III. ( vid. 

*. 

Tychs. gr. §. 46. n. 4.) hypocrisis* 
40, 68. 

UO-JLi (cognatum est Ipp et 1^]? re- 
ject) imminutus fuii, defecit 38. 

^ X, 3 (DJP3 bithp. w/fas e^e, vindidae 

cupidus fuit) punivit. VIII. poenam, 
vindictam sumsit, ultus est *e* 

^UL-X^it uo. act YI1X ttindieta, 



4 5 « V * 

poena, crudeliias 21. 9 opposit X+a^ 
vid. t» Waenen 1. c. p. 313, 

5 •» -» «»»*«■> 

l« Q 5 (deriYatum a ™g2*# , cui co~ 

gnatae sunt radices BH3 et J10T1 oao- 
matopoeticae : fremuit, uostr. Jrtetft. 

quod etiam de tumultu interno 
>iscerum et stomachi, qui latrat, did- 
tur, itaque: vekementer avidus eibi 
fuit) inexpleUUs appetitus cibi, gu- 
lositas* 16. 

desipuih 
demens. 55* 



pLJ (013) fut. '^JIS (fomfcff. 
I^UJ uom. ag. pi. pL^J dortm- 



tarn, dormitator* 2. 



j (1) partkula copulativ. et, quae pro 
sententiarum diversa natura ac ratioae 
in cultioribus Unguis reddenda est par- 
ticulis adrersatifis; sed, tamen,Jl. 66., 
causalibus: quia, quum* conclusms: 
igitur al. 

5 

O'L-Sj (cf. p^lD angustum) vinculum, 
quo aliquid ligaiur* 85* 

S a - 

fades, euUus. 96. 
IV, dfterius fuit locus. Nou du- 



bito, quin affiniaMnt tjrft et HW1 
fug!** HOn s&nM a!. 

S^jSla * solitudoy consortii def edits, 83. 
(jm^-^j compar. (j^— cvj! <so/#o- 

reW, non solum de hominibus et be- 
stiis agrestibus, quod affirmant Jexi- 
cographi, sed etlam de locis desertis 
ut in sent. 88 et van Waeoen 1. c. 
p. 188. no. 40. 
> por* postica; m accus. sine Tenwino 

«• 

(^J) fawd&rt* accept. 

—> 

Csj^j (t£H^ Ierem. 49, 1.) haeres^qui 

"mpersies mmet poit aliorum interim 

turn. 10. 
*» 

CM— A— * ? ar * haeredtfaria, haeredi- 
J - 

/a*, secundum Meninski etiam haeres. 
10. pers. 

(cf. fiNT ftfltor) temperantia a re- 
bus illicit^ abstinentia, timo% Dei 28, 
metus, ne quid illiciti facias* 

re — ■ — - 

cX-juj significavit aiiquid futuri , pro- 

<■ 

marif. 43. 
gt i rj prmissio. 43. pers. 

^^jej iunxit) pervenit ad aliq. c. c. 



£-P3 •* • 

Jtij assecufusfuU rem eamque fetfte pe 
fecit, III. congruit, assensus fait 

O'^j nom * act * ID. (vid. Tycks. g 

§. 46. n. 4.) assensus, congruenti 
concordantia. 68. 

it-ij jMw maxima in praestandi* pr 
missis. Quae significatio , a Goi 

formae L-ij solum attributa, etia 
in noslram eadere, testatur Kosegai 
Chrest, arab. p. 498. s. h. v. 25. 

WJ£dj ( 7D^) c f commisit alicui, 



«■ .» u, fO 

i^i confisus est. "VIIL yCJf cow 
sus fuit aliquo o. ^^Jlc. 5& 



5 - o * 



^ •» 



gj— i — & pi. otjJuA emv /apffvtp 
delictum. 97. 

^CJLa ("ftrt afoY*, Gen. 3 

% al.) jwffiF, mfemV. 4. al 

V^T^Lai ewitium; — penre 4. pe 
J-Jfc (OTI) iV, 46. 

s f * 

(j*Uj <cf. (W> nif. desperatum ei 
desperatio, ea animi conditio, qua : 
M amplius pefimus et curamus 48. 5 



TO 



cui oppositnm est g^Jb Tid. van 
Waenen I c. p. 167. 

Veritas , dubttationis remotio, 

certa acientia vel ^<?e$ maxime in re- 
bus divinis, cf. >. Waenen i. c. p. 80. 
sent 205. p. 84. sent. 234. p. 92. sent. 
305. Quae quidem ioca si conferan- 
* tur cum nostrae collections sententia 
prima, demonstrant, earn non modo 



(vid. Heidelb. lahrb. d. Lit 7 Hit 
1834.) significare, inanem fuisse de 
seereto aliquo, cum apertum fnerit, 
exspectationem , sed potius illud pro- 
fundius eadem doceri, in bonis haben- 
dum esse hominum, quod tanquam 
velamine Veritas obtecta sit, ut peru- 
pere possint, quod in ea scrutanda et 
inyenienda turn commodum turn gau- 
dium contineatur. 



LOSSARIU 

PERSICO - LATINUM. 



4* (j *» 

Xa! $*e#a, consUUaHo^ horoscopus. 



57, 

5' V 



jjjf desiderium^ votum, mtentio 55., c«- 
pidiias 97. 

jt 1) ear, a; 2) propter; e. c. jL?Jjj jf 
propter forfunam. 10. 3) in comparat 
prae, quatn* 3* 

,>fjf fl&er, ingenuus 9., immunis. 43. 
(jUL-^oUif i#*re. 75. 

M 

0 jUJLif Imper. OuM catfere 10, <ra- 



cidere; casus. 87. 
augeri, increscere* 1. 



• » *• 

w t gf f quando* 1. 

J 

^O— <?f Imp. ^jf $e»/re, em. — jo 
ingredt, inire. 94# 



• 0 i** 



^ UU-Jjj <\ remittere peccata, absolaere 

d misereri. 97. 



^Jl^h^I *JP**> desiderium, exspectafto. 
50. 

pron. demonstrate, t#«d 

11. 2u=cuiT W tf«otf. 33. auOT »> 
52. . 

^.. i,,,ry:vil congregatio, consessus y coe- 
tus, 37. 

5j|OuJ( mensura, modus. 4. 
VST JUJ I parvus , parum. 64. 

r _ 6a OL-il paucitas. 90. 
eLJ^^OL-if meditatio, cogttatio. 75. 

Mi 

sona* 05. 

j | pronom. tert. person. Singular. *7fe, «>, 
at, *<?, *aw*4; sequente *jC-*f contra- 



hitur in 



f 5. 



(^jt/we, c/erre. — \ com- 

plecti. 67. 

^ L A - t ; f plur. pronom. tertiae personae, 
HH 9 suu 3. 



Nota. Vocatuta^ quae in hoc Gtossario destderanhtr, aralkae origini 
sunt et in Ghmrmm urabico *latinum relata* 



n 



jLj^u^pj omnium nutritor, domi- 
U et praeposit, respondet arabico aw*' epithet. Del 6. 

y 1) », cum, per, propter, 2) com. ^ jUAa/ ^Jb!Lj a5*tf*te?tffo, sobrie- 

piemen turn adiungit regimiai e. c» ^ g(j " * 

milis 3. - 3) tanquam augmentum ^Jj^ ****** Ut 



^rerbis praepouitur, quod si Palha se- a .^Ja4 ^gnitudo, amplitude 79. 

'quitur, cum Kesre, si Dhamma, cum J J ? 

Dhamma pronunciatur. ^1^=^^ magnns, excellent, nobilis. 

Lj> cwot, apud, in, ad. r J 9 * v , , , 

■ * I h.n^j magmiudo, gloria, no- 

jL-i magnus, alius, pec. dcDeos jL_j bilitas 17 

<cf<JL*a* o »wg»e Bern! 97. - 

A MM-j woe, $afc$, efraa». la sententia 

n.Uwcw;- fSLjoiterun^denuoM. ' t , * . . , 

> u 95. respondet arabico tj fa»t, dta/iae. 

iL-> raftfiw. u a^D — recfrre, 86. ** , 

^ * (jju— > postica pars; ad?, pone, post, idem 

^Ujjl-J UO r ^- fere cum J. 99. 

negotiationem facere, 89. adi. pemtulii, mancher. 54. 
39. 



«- y - 



*U •»?«. 63- 8aJ "^ mffidm et graftM M - Me - 

ninsk. 

I^S-m-sU verb - im P er8 * (P raes - m«#f. a 

oportere, necesse esse. 60. C 

5 L-xL-*> adi. (comp. ex ,L£=5 

ULj malus, malum. 17. J * r ^ J> 

_ ac#o, factum) 1) ac? rm attinens. 

t^UUi malum, malignitas. 67. ^ 

* 2) Juof — utile esse, pro- 

j^-i P ater > B - desse. 45. 

praepos. super, supra, in, propter. 52. UlJlJLJ sublimit. 27. 

j of 3 /rafer. a nl-JL-i asylum, refugium. 28, 

QO^ferre,portare,aufme7&~Om2» OlJL.j consilium, admonitio. ^pci^T~ 

mvidere alicui. 52* consilium capere, admoneri. 65* 



rs 



aOuJ—J fyatus, tenia 51, ligafura. 9. 
^jt. 0 1 j abscondiius , occult us, 7. 

^0^4 Im P er - (J*W ^; fieri. 

opermentum^ telamen. 1. 

praepos. separab. fa, per, propter; 



nomen reflexitnn* *jwe; [jOji. yj> 

pronom. person. to. 
y Af. \* poiens, dives. 84. 98. 

2 



. , / praeter, praeterquam. 65. 

nommnquam pro ^ scnbitur, quoa J * - 

<tl , m,,, *v oculus. 97, 



yide. 

r n ...\ una-simuL 67. 
particul. sine, absque; nominibus prae- 

fixa ea reddit negativa. 

♦ 

c£)jj^ tr? infortunium. 71. 

j r . i L * adi. publicus, manifestue. 96. 



pron. relat maxime ad res sese re- 

ferens quod, ut in seat. 11., alibi etiam 
ad personas pertinens, qui, quae, quod. 
m! n.fK. mundus. 98. 

partic. quomodo, sicut, st\ quando. 



quum. % 

e ****** espergefa- U^-H^ quaerere, cupere. 39. 
cere "ut abstractum in sent. 2., alibi aliquid. 96. 

somwz expers. 



'I & jy-j pturimum. 87. 

6-4 aegrifado. 32. 



ct ^jO*. (deHamza superscript*) 
videat. Possart 1. c p. 26) 2>ea*. 35. 

o j &■ (JOj—jss* mens, intelkctus. 

6L32. 

«- g <# 

U_-a-^$u>j~-£. adi. comp. intelligens, 
sapiens. 57. 



O 



I ,-„ V dtinec* 43. 
** Jit ""* 

X^JkLJ> vox arabicae quidem originis, 

derivata ab octava coniugatione rerbi q UL_Jj a. emere. 

i ^ — * s. , fas * . quae rero cum ad - 



Persas migraret aliquo modo immu- 



»U~-}pib partic. praeter. antecedent, 
tabatur; recubitus, innitu f- r emtus. SL 

fiduoiam habere. 55. f «fU_+_«^ adi. ftvto, iracundus. 52. 



fiduciam habere. 55. 
^.-J co/p«* 5 persona , circumscribit pro- (j^X-JLjL <fom*re. 



XT * 
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* if 9 ) 

partic. tformiens, sop t fas. 2. 



0 - tt •» 



(j^ju^t^iL (kasten) Imp. p jj- % c«- 



ca— *fj— a. excusaiionem petere. 36. 

^j^jx pron. «, tun. 6. 

vffi** contemlus. 51. 
t^fj—i. et v&ikfy abiectio.4Q. 



terire,elabi ^J&oJhjO O^jf 
excedere limited et mote. 35. 

cX-**f^&. petifio, desiderium. jOlc '{JOj- *=DjQ Imper. ^^rr^o 

f ' < - fere > inserere. 46. 

nummus argent ens, pecunia. 51. 

»Ouil— impotent, destitutes auxt- 
lio. 31. 

m€n dacwm 24 , mendax. 73. 

(j*wJj^>0 pauper, inops. 89. 
v «* 

^-Jiu-Jj^c) paupertas. $t. 

<JC-jwO 1) 2) potentia. 

^oUuit f» potestatem venire* 10. 

^mSmQ host is, inimkm. 34. 

inimicitia. 59. 

jf^-jio mohstus, difficilis. & 
Jo cor, animus* 60. 

remotes, longinquus; comp. p^yO 
longinquior, remotior. 96. 

remotioy separatio. — 
absttnere, abstinentia* 18. 
^.JL^jo flinicitia, 20. 



etfer*. 16. 

refectio, comestio. 75. 

at 

flowws, iueundus. S. 

J^^a. naiura, indoles, mos, consuetudo. 
22. 86. 

(j£w-}j-jL (kiscli) S. q. tjp^e. 94. 

(♦jofo Imp. s j <far*. 10. — oU^cj 

promissknem facere, addicere. 43. 

\o Imp. ^|^> habere, pu- 

tare. 56. 

(j^^Ju^-ifo intelligent ^Ju^tOi 
- •> 

nescire. 34* 
jO praepos. mi, verbis saepe praeposita 

ampllficat eorum sigmficationem. 
0.v> ^o/or, morbus, afflicUo* 31. 
iz}~jL-ijjO ingredi,penetrare, immitti. 64. 

(jmjimw^o iniegritas, bomtas, swceritas.§> 



\£~&o os, oris. 92. 

j , C J u 1) adi. ali 

vice, iierum. 



rr 



^UL-^-Jfj propellere 9 abigere. 74. 

y UL^-wj pervenire ad aliquem c, 90. 
^ ■*/■ > j Imper. tire. 

(*)4JU^j^ terreri, eatpaveseere, alienari 9 
prae terrore fugere. 86. 



I quidquid sub re alia siium est 63, 
l i ) m JL^mmJj there* 98, 



■» o + 

5 /wrta 9/re»« , viror 



— c — — 



pavidus 9 fugax* 86. 



5 o- 



jfj a frcitf timW0 e£ herbosus, 
pratum. 41. 

contemners 50. 



j ...wrt^ afflict us , afger, molestiam pa- 
rtem* 32. 

JJ rt <-*JJ /* c '**> P e ~ f> :< m ,#mwrla 5 tiolentia, tyrantns* 

tere 9 contendere c. aliquo. 20. 



fijj conveniens 9 decens , dignus. 29. 
jL^Djjj tempus, actum 3, fortune, 



sors, vanifas. 10. 
sors 9 foriuna. 



gemitus 9 ptanctus. {*)£jjT~~ to- 
mentaru 42. * 

fc? O'J pwcutere, verberare, impingere, sent. 
• 97. oculo inyido et nocivo. 

^pJu-ij turpitudo, deformitas, 67. 
*» #• 

^ U <^rl tj wfa, wefo*. 98. 
(jl—JJ damnum, noxa. 54. ^LjSss — 
ii jwodf damnosum est 72. 



asper 9 durus 9 vehemens, mote- 

stus. 63. 

•* «. 

arujw et ^^cstvmi verbuin 9 sermo 38. 
- <* - 

(jk-hjj.-.Mi proprie captVfr contusio 9 w*. 
crepatio, obiurgatio. 37. 

(jfj ■ f-rij—w fimetum, locus in 
quern fimum coniiciunt. 41. 
(Ju a« quaestus 9 lucrum, commodum. 72. 

totus, tractus; ^Jy^ versus* 74 

^Ljw raw&a, sur cuius. 91. 

l^j l— X—fl fesiinatio 9 acceleration 98. 

(jOC-ji Imper. y& fieri, esse, ire, trans 



t 

8, kt 



T8 



it verbum auxiliare 
cum aliis verbis componitur. 1. 

p AA _fo verecundia , pudor. 62. 

l-t & pron. sccund. person, piur. t?os. 
( i ^JC^LJ-Ji intelligere, msse, a?wnad- 
vertere. 4. 



^^>jjui et (^O^J-w Imper. yXJ* 
audire. 46. 



cipere. 50. — * *jL*Juct exemplum 
capere eoque moneri. 58. 

^^ffuga,fugiens,fiigitims. 90. 

0 tjS-fy fag fogare* 83* 

yol~J*w-£=D aperire, revelare, 
no\ i m> j£b> partic. praet apertus. 1. 

■a* 

Jsa ntulUtudine abundans. 91. 
(jj tX jA „ ft „ Irahere, extenders, fern, 



Ojj— i deorsum, yUU*f — descenders {j-JuJi -gap Imp. j-asa ig ^isa /o- 



76. 



g. factum, opus 75, occttpatio. 59. 



11. 

«■ 

jA-? gnitur, fauces. uJLijS*-- Jt j 
strangulare. 75. 

>t £p paucus; adv. parum. 82. 

H omissus y res amissa, absens, erra- 

bundus. ^O^J? p . cwwW, 

j»erd£ 66. 



^V-»-fya opinio 9 susptcio. {^o^ — 
opimari, sententiam ferre, 57. 



{sJ «JLJid~£=j Imp* jd-£=> 

tramire; relinquere, negtigere c. j f # 35. 

flf - £aa Arftts, J»«rg©. 96. 
^O.^^to^-J^^^j comertere. 88. 

w oj^~===> Imper. { ^ >m J^ 9 facers, agere, 

praestare 9., cum multis nomiaibus J L.l^ /<rf«s, jaargo, extremitas. 90. 
verba concreta circumscribit, e. c. > 

tfOjjT f^xi^j^ cupidtm esse 18., pUJ L sa> peccaium, delictum, culpa* 36. 
(g; J— £aa ^«J> relinquere 22., 
igOj-f \~&\JL3 flagilare. 33. 

(^^^p^s Imper. ^J=» prehen- 

dere, capere. — jUL ^j£a oi/«f» co»- 



-4— » coecus. 60. 



x y ^ \j C-3 composituia e persica 

voce ^ y£=^ podex et arabica &Ju<* 
dunes, nates. 64. 



tJjJSss* 1) ptt&i globus, sphaera. 57. 



a fea 1) pron. relat qui, quae, quod; 

2) conhmct. causalis quia, nam; 3) in 
duabus propositionibus correlates ab 
initio posterior is ponitnr, respondens 
arabico {J< sent. 6. 

orfwm, mmkitia, vindicta. 
21. kjJCJj~£==i — concipere.50. 

r 

(•jUUil—tf wewere, ponere, relinquere, 
mittere, dimittere. — ^> ^£-» /«- 
gientem dimittere^ fugare. 90. 

JLwc Imper. ^ similem 

esse, c. 

sULjLiLw* partic. similfo c. ^ sent 3. 

particula, quae nominibus praeposita 
, dativum vej accusatftura denotat Wilk. 
Instit. ad fund, ling* pers. p. J 4. §.42. 
Possart Gram. d. pers* Spr. p. 39. 

J 

homo, vir. 2. 

y^px? Tmp. «wwi. 2. 

*• 

^ 9i&& 96. 
(j* v g * (derivat a ^JLg-* 
' cep*) principatus, dominium. 21. 



L-d,,.. * medium, («f« 
wafer. 37*. 

0 partie. inseparabilis ex &i decurtata, 
non; negativa ycrbi tempora format 4 

Lj> particula negativa, nominibus ant ad- 
iectivis praeposita respondet latihae 
inseparabiii in, e. g. ^ |oL3 ignorans. 

»OUL*uiLi ingratus, import anus, odio- 
sus. 97. 

y foU-i ignorans, stultus. 41. 
^-JfjLo ignoraniia, tnsipientia. 31. 

dLj=>L-i subito, do improvise. 96. 

S »io//r>, tenis. 63. 

Oj^i et <Jojl~$ prope, apud, ad. 12. 

^ LJLJ signum , indicium, vestigium, te* 
stimonmm. 61. 

y^JL^^-^Li Imp. ocafo* fa 

aliquem coniicere, adspicere, intueri 
PT; c. ^ animum attendere. 11. 

X-i flew, 79. 

^O-^^j^J desperatfo. 48. 

Cm 

OL-abuI, a t adf. coippos. fortunes 

fus^feUx* 65. 



80 



A m *** * . \ ^ — £ — ^ — -> Imp* ad* 

sphere , atiendere, observer e. 58. 
<J>j\ ,^mC„A"^ beneficentia. 26. 

# «K«, honestum, probitas. 5. C fr 4 
(♦> QjJ==3 benefacere. 
fl a > e * ^Lj-> absconditus, qg* 

cultus. 44. 



JwVSfo*, musquisque. kjQ^ 
quicunque. 45. 



sew ** y^—qp-^—A pat Her <it~ 

que, tnsiar^ sicut 98. al. 

*,.„. t <s adi. ommsy lotus, cuueti, 63. 

^w&~ A a, 27. 

L_J re/, «Ve. 10. 

oL-J menttoj recordation memotfo. — 

(*;<->j>j f memoriam revocare. Hi). 



EMENDiNDA. 

Fag. 29. 1. I. lege ij**> » ~ss?i~J 

y -* At 
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elegantia , sapiential buinanissiinuni qucmque allicere ct ctiam ad vertendi cona- 
men adigcrc debebant. „ 

His de causie etsi gravis sit de genuina origmo dubitandi ratio , tamen in- 
tactus manct Iioitor et pro Hum sententiarum nostrarum , utpote quarum aeslima- 
iio non lam 'a nomine aucloris, quam propria carum virlule et praestantia pen* 
deal. Quae quanta sit, fieri quidem potest, ut in subitaria leetione nonnullos 
praetcrcal, optimc vero turn scntictur, quum quis ad nicdilationes per otium pro- 
clivior, libcro a ncgoliis et curis vitae animo , singulis sese dielis cogitaudo per- 
scquendis transmittal, quaequc hrcvissimis verbis loiter signiftcata sint/ment* 
sua perpendat f accurate explicet et ad eommuncm vitae usum transferat. Tom 
enim bis seutontiis Iargissimam sibi novarum observationum matcriam oblatam 
%idebit, in bis raram inveniet sapienliae divinae bumanaeque copiam, in bis con- 
silii salubritatem, iudicii acumen, elocutionis venustatem admirabitur. Neque 
bacc, nt pleraquc Arabum, ex eo genere provcrbiorum sunt, quae a re gesta 
quad am, parum eognita, vel ab obscuri bominis facinore, vel regionis singular* 
nalura, vol animalis, vcl plantae proprietate dedueta, praecepta sua abstruso 
modo et tanquam per aenigmata enuneiant , sed sunt potius aperti fontis instar, 
ex quo omnibus omnium terrarum, tcmporum, religionum bominibus , <*uod pul- 
crum ae decorum sit, bauriendum suppediiatur, Quapropter merito baee col- 
lectio inscriptionem tulit: 

* 



xn 

et discrepanlia, projrtcrea fid em iradilac origin! magnoperd derogantes. Nimi 
rum tot carom, quol per oricntem eircumforanlur, ab uno aucloro confeclas 
esse* eo minus sibi quisquam persuadcbit, quo plures sculcnliae ad idem prae- 
ceptum tenduiil , el eaedem saepius, mutatis modo verbis, repetuntur. Deuiquc 
bis proverbiis alicnas manus vere admotas esse, bine quoque patel, quod non- 
nulla eorum nescio quis, fortasse grammalieus Arabs, versibus, impoliiis quidem 
et asperis, adstricta, in carmen istud concinnavit, quod in Kxttehsii cditione 20 ) 
primum locum oblinet. Quae quum itn sint, non mullum a vero aberraveris * si 
collecliones illas dictorum Ali sic orias existimes, ut senlenliae ex usu vulgi ab 
crudiiis quibusdam, quorum duos ccrte traditio appellat, Abdul Wabid ben 
Mubammed ei Mubammed ben Mubammed Abdulosebelil Errascbid Alkia- 
lib 21 ), diu post obiium Ali colleclae et in aliquem ordincm redactae sint 5 
quibus quum praeter alias incognitae^originis — non enim una cum proverbio 
memoria auetoris semper scrvabatur, — nonnullas quoque ab Ali confeclas in* 
esse , fama ferret, uobile boc ac clarum \iri nomen simili ratione ac pari iure 
aui iniuria pracposilum est, qua apud Ilebracos lotus Provcrbiorum liber Salo- 
moni , sapientia quippc celeberrimo , apud Graecos mulla aurea dicta Pylbagorae, 
et Apud Occident ales gentes Odino attribuebanlur. Tali modo nosier dilectus 
seutentiarum , ul ex prologo et epilogo, Drcsdcnsi codici adicclis, patet, sub 
fincm scculi duodecimi p, Gb. n. componebalur. Quamquam igitur maxima est 
borum apopbtbegmaium apud omues Mubammedanorum sectas exislimatio, ea- 
que ex arabica lingua in lurcicam ac persicam, oclingentis ferme abbinc annis 
translate fuisse, referunt Mubammedanarum rcrum scriptorcs, ego tamen id- 
circo neque eorum, quae in aliis colleclionibus cicstant, nee quae in co dice Vi- 
mariensi comprehenduntur, incorruplam integritatem assercrc ausim, siquidem 
praefixura iis AH nomen, omnibus Moslcmis sacrum, et ipse sententiarum Icpor, 



20) Alt bm AU TaUb Carmine. Arab, et latine edid. v$ notia Ultutravit G. Kvifxqs. Lrugd. 
Bat. 1T45. 

21) Vide Fundgrub, da. Orients. To. VI. p. 261. No. 407. 
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rem, cloquenlia omnibus maiorem appellaret TaBtis igilur vif tutibus ornalus baud 
immcrilo cognomina tulil, quibus cam honoris gratia vocare solenl Cy jdJ ^^J\ 
grati, Bj0^jssnj\ leonis sivc ut apud Bcrsas \<X&* tj leonU Dei, neqiic 
omnino impar ccnscri potest eius generis aliquot dictis sententiosis et iutcgris 
oralionibus conficiendis , quarum inultffariac in bibliotbecis abscoudifcae, dispari 
indole ac prctio, ad cias nomeu rcferuntur. 

It alia res est, ubi de singulis operibus quacritur » definiend unique est et 
ecftis rationibus evincendum, quae sint pro genuinis, quaeque pro spuriis lia- 
benda. In quo maxime cavendum est, ne orientalium librorum tilulis et in- 
scrip tionib us paremac uostrorum fidem facias, quum in orientc, non quidem doli . 
sou fallaeiae studio, sed iucultiori de litterariis possessionibus iudiclo usuque 
vulgari sacpius cveniat, ut ii, qui deseribant vel possideant iibros, ex opinione 
sua et conieelura, aut ab auetore partis, aut maioris dignitatis gratia*, scriplis 
eonciliandae , codicibus suis clarorum virorum nomina praeponant. Quocirca si 
quae in ipso libro deprebendantur notae, nomini auctoris, ad quern inscriptio re* 
fcrl, aperte repugnantcs, haius non debet tauta cxislimari auctoritas, quia in- 
ternas illas notas seeutus, librum ei, eui Utulo tribuatur, abiudicare audeas. Quod 
cum in multa alia, turn in Ali scripta et ea quidem maxime cadit, quae proverbia 
eius et scntentiosa dieta eonlinere putantur. Slquidem tarn immensus numcrus 
est, tanfaque variolas eorum ae dissimilitudo , ut inveniendis iis omnibus >el so- 
lertissimum ingenium unius bominis iinpar sit habendum, nee possint nisi per 
coniunclam universae euiusdam nationis sapientiam, e diuturna ae multiplici vitae 
experientia kaustam, et per commune diversissimorum bominum acumen jiroducta 
esse. Aecedit colleetionum, quae Ali dicta referre perbibeatur, et multitudo 



19) Ideitco de semet ipso cccioit Ali apud Jbulf. I c. p. 130. 

turn tile, qvm mater appdlare solebat Bntdara (i. e. leonem) 
Qui capita kostiam iptit glaib admetior inUgrit modiis." 



tarn incrcdibile fcrtur corporis robur fuisse, ut in oppu{giaada urbe Chaibar 
porta, quam octo viri iuvertcrc nou poterant, pro scuto usus, caslcllum caperet; 
tam* ejrimia forlitudo et prorsus singularis audacia, ut ana noctc quadriugeutos 
*hostium fcrro necaret, ncminemque, teste ipsoMoavia, gloriac suae invi diesis- 
simo obtrectatore , in duelium unquam sccum descendcntcm, uon rclinquerct hum! 
prostratumj ac lan la denique apud propbe tarn auctoritas ctgralia, ntis cervicem 
Ali sui aroplexus, buncce priznum legatum et Cbalifam, bunc eundem, qui Aaro- 
nls apud Mosem fiuisscfc, locum apud se tenere deelararot, ut buic in matrimouwm 
carisjinaam filiam darel, Falimam, huucque postremo, quum fratcrnilates Ans- 
sarios infer et Mahodscberunos constiluerenlur , sibi ipsi fralrcm adscisccret 1<J ). 
Qua dignitatc si quis uoquara Mo si em or urn, ante omnes profecto Ali dignus erat; 
in quo rudioribus illis belli ot castrorum virtutibus adiunctae eiiam erant Ienio* 
ris animi praeclarac dotes , mentis acumen , summa humanitas , ingcniique Ista 
Musis imprimis grata mansuetudo. Nam excclluit, iudicio arabicorum scrip to- 
rum 17 ), iusignl quodam yeri et aequi studio, pietatc, rara liberalitate , bone di* 
eendi facultate et fam profunda erudilioue, cum in tbeorelicis, quas dicuut, turn 
In practices rebus, ut Reiskxtts, orientalium bomlnnm perilissimus acstimator, 
non dubitarcl i8 ), quin eum doetrina et litteraruin amore Augusto, dementia ct 
benignitate Traiano, pbilosopbiae et pietatis studio M. Antonino, pbilosopbo* pa* 



15) Vidcantnr de Ms et quae &qgmintur Abvlfcd. I. c. T. I. p. 28. 34. 80. 84. 88. 108. 110. 102. 11% 
312. 840., de quibus unquam dluentit Eitabcii in Annalib. ei, KossGAnrm. Vol. I. p. 28. 

16) ^, Qutm Muhammcdes paulo post fugam institueret coniunctiones fratcrnii&lum LsL f^~+-J ( 

^ ^Jwma-^J f (j*-&-^)> quo firmius novo* hospites Meccano? indigents Mcdinensibus iWgaret, «wtf- 

euique Mcdinenii frcrtrem unum Meecanum addons, — ipse sibi fialrcm adsciscebat Alin, qui co nomine so- 
lebai ex Cttfensi svggestu, cum ChaHfa csset, ghriari, sewumque dei et fratrem Ugaii divini sese ferre" 
Abuff I. c. p. 76. fjMagni momenti hoe inslitulum fmL Nam Alidac mum ad Ckalijatum ius omne ex koo 
capita deduxetunt et jirmarunt, quod Muhammed Attn fratrem, et Valium curatorcm et factorm suum &e- 
tlaiaverit." Adnotfc. ad I. c. p. 18. 

17) Vide Elmacini Bister. Saracenic, ed\ Eurxmve. p. 48. 

18) Vide cius Distertai. de principibus Muhammedan. , qui aut ab eruditions, aut ab amote literar. et 
Uterator. claruerunt. Lips. 1747. p. XL 
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iuyenis iain coepcra,J animum sententiis Ali advertere, senex factus, amplo eas 
ac doclo volumine edidit 12 ); quo in opere, rariori apud nog, quamtjuam quatuor col- 
lcctiones cl in his fere millc dictorum, c nostris tamen nonplura quamscdechn 
insunt. Practerea iliac etiam ordinc scnlentiaram ab Lac ccnturia diffcrunt* 
Quod enim islis cum omnibus rcliquis, Ali nomine divulgatis, commune est, ut 
litterarum serie sose excipiant singula apopbtbegmata, id in aostram prorsus non 
cadit collcetioncm, in qua plcraque libcrius, ut fortuna ferebat* nonnulla at 
matsriae quaedam affinitas suadebat, collocaia sunt. — Postremo ne mirum vi- 
dealur , si quae bic oeeurrunl, quas perpaucas esse seio, aliunde 13 ) iam eoguitae 
eenlentiaej ctenim factum est, quod apud alias quoque gentes, quarum nobis 
scrvala sunt proverbia , saepius evenisse constat, ut dictum aliquod, prae ceteris 
aut celebre aut Irituni, nulla auctoris ratione hahita, ex usu vulgi in diversas 
adagiorum collcctiones reciperetur. 

Istae igitur omnes, quas percensuimus, tarn variac et longe a se distantes 
collcctiones paritcr atquc ea, quae noslro codici inest, attribuuntur Ali tanquam 
auctori , non ignobill cuidam et obscuro cx plcbe liomini, sed qui minus favore 
forluuae, quam mcritorum suorum magnitudine inter nobilissimos relatus est 
omniquc tempore summa veneratione cuitot* Islamismi priucipes. Hie enim idem 
ille est Abu Talebi illustris fittus (ULU ^Jll> ^ ^Juc) » qui 

puerulus decern annorum Mubammedi primus Arab umjlosf Cbadidscham nomen suom 
dedit 14 ), datamque fidem tarn constant! et magno animo scrvavit, at aUquoties 
Mubammedem cum capitis sui pcriculo ab bostium insidiis creptum , etiam, post 
mortem in sepulcro abditum ultimus omnium relinqucret 15 ). Praetere& in eo 



12) Sententiao Ali Ehn AH TaleM arobice et latine, e codicil, mamscpt, dmripsit, latins vertit ei 
annotatt. iHustravtt Coha. fjjs JfjiLxm. Oxon, 1806. 

13) Inter proYerbia arabica , quae ordine alphabetico enumerata ridei ia Bbzjsui Anweisg, «. Arat. 
$pr. duo sokm swifc, m duabus ccnturiis ab Ebpxxxo edttis quinque sexye in ao«tro codice reperta. 

H) Hiac ille Tersicnlas, qaeia Ali de semet ipse pepigil: f ^ ^Luw^ff ^Jf ^Sl+ 
(y4 Xa d)t^l Ltf IwO^Lc „prtteverti vo* omnes *d Islamimum properans, adhto 

pwr, nondum pubwtatem assecutw." Abulfed. Annal. Mushmic. ed. Ajmxb, T. X. p. 80. 



Tin 

in opusculo mere <*afcico, „$rovettia quaedam Alls" *) una Sum carmine Tograi, 
IlUerarum ordine cotlocata, in usum soholarum suarum edijlit Quae mox earn 
concitaycruut apud aequales aebnirationem , ui distiehis latJuis ct germanicis red- 
dcrantur ab Andrea Tsciheknin gio , Silcsio , baud ignobili sui temporis poeta 
nee mullo post cliam In Unguam francogallicam a Vatiek transferrentur 8 ) , en* 
ius versionem ante aliquot annos ilerum typis cxprlmcndam curavit Gahcin be 
Tassy ad ealccm Corani, ab ipso editi 9 )« Insliiula autem comparatione inter 
has sententias etillas, quae Vimariensi codiee conlinenLur, utrique collection! 
non nisi quinque dicta communia esse, eognovi. — Posthac a Gjeeabd. Io. 
liETTio unaeuin Caabi ben Zoheir carmine pancgyrico In laudem Muhammedis 
centum sculcntiarum arabicarum, ordine alphabetic^, cxhibiia est 10 ), quas ab 
eodem All confectas collcgisse fertur Abdul Wahid ben Muhammed. Eae vero 
mira quadam ratione tarn longe a nostris reecduni , ut sensu suo paucae vol con- 
gruant vel propinquae sint, in verbis autem ne duae quidem prorsus convenient. 
Maior aliquauto earum est affinitas, quas, Ali attributas , e codice bibliolheeae 
Bodlcianae transtulit publicique iuris fecit Ocklet, Anglus, in fine historiae 
suae Saraccnicae; "ibi enim inter alias exstant, si qui^pex AsjroLBu par urn ele- 
ganti versione germanica n ) iudicare licet, fere viginti senientiae, quas habemus 
in nostrum quoque ceuturiam insertas. Denique CoBjraxnrg vah WArasar, qui 



6) Proverbia quaedam Alls, imperahrie MuttUmki, ef Carmen Tograi 9 poetae docths, nee non dis- 
sertate quaedam Aben Sinae. Lugd. Bat. 1629. 

f) Centuria Proverbiorum Alts lmptratoris Muslimiei distiehis latino - Germanicis exprma ab jOtdbea 
TsvBEzqxjroiQ , e. notis brevioribus, adketa ad eiusdem Deutsoh. Getichte PrtiUng. Breel 1613. 

8) I/£legie da Tograi avee quelques sentences titles dee pokes Arabes, VHymne iPAvheme, et let 
proverbes da Kkalife Gall he tout nouvellement traduit de Varabe. Par Pint. Vatier. Par, 1660. 

0) l»e Coran tiaduit de VArabe par $4r4sr, nouvelle edition par M. Gjxciit j>x Tdssr. Pan 1829. T. 
lit p. 24r~-260. 

10) Caab. Ben. Zoheir. Carmen panegyric, in laudem Muhammedis item AmraUteisi, Moallakak. aeee- 
dunt scnientiae arabio. imperater. Ali. ed Gemjb*. JTo. Letvx. Lugd. Bat. 1748. 

11) Smox Ocxmifa Gesehichte dor Saraeenen v. Tbsqp. Asvqm a. d. Engl, in* Teutsche ubtwtzt 
Leipx. u. Alton. 1715. T. II p. 601 



Quod ad nameiiiBi atlinet sentenliarum, in libello nostro y/ollectarum, earn 
p sine dubio ceuteuarium auetor esse voluit: quippc ad qucir/f si pro scusu singu- 
las dislinxcris, tarn prope attingant, ut ci absolulo non nisi duac delink Quas 
noli per aliqucm casum deperditas putare: imo yero is, qui collcgit censeijdus 
est in his ipsis, quot nunc exstanl, dictis, visas sibi esse perfectam eenlu- 
riam exbibcre, cuius cxplcndae nobis quoque probabilis aliqua ratio suppclit* 
Sunt ncmpc paucae quaedain iuier cclcras scnlculiae, compositac e duobus mem- 
bris, quorum unumquodque per se sumtum, ct forma et scnsu absolutum apo- 
pbthegma constituit, alteram vero alteri partis instar adhmelum est, vol propter 
communcm maleriam, >el propter imaginis cuiusdam et comparationis similitu- 
dinem, llacc igitur quamquam geriptor partieula copulativa j in unam coKiuit- 
xerit propositioncm, auctorcm lameu libelli in uumeraudo seerevlsse eta nobis 
quoque sccernenda esse, idcirco arbilramur, quod in codicibus, arabica pro- 
verbia referenlibus , parum accurate singula solent distincta esse, ita ut nunc 
unum in plura disir actum, nunc plura in unum contracta sinf. Quapropter idem 
nobis agendum duxiinus, quod ante nos Scaxigee et Earanrcrs, summae aueto- 
ritatis viri, iu edendis ^overbiorum arabieorum centuriis duabus feccrunt 5 ), 
ut bis eerie, ubi seasus admiait, in codice nostra couiuncta seiungeremus , et 
sic ilium, de quo quacritur, numerum centenarium absolveremus* 

Sed baec Icviora; gravius fortasse et attentione dignius videbitur illud scis- 
citari, quae inter nostri codicis et cetera dicta, Ali nomine divulgata, ratio in* 
tercedat et necessitudo, ae videre, quid utrisque aut commune aut propriura, quid 
et in verbis et fn sententiis consensus aut diversitetis sit. Etenim constat, non 
paucas per oricntcm collectiones sentcntiarum circumferri, ad Ali aucto&mre* 
latas, ambitu suo omnes inter se dispares, quae iam pridem, cum essentia no* 
stras terras delatae* virorum, bis in litteris versantium, attentionem et curam 
movercnt. Inter bos primus, quod ego seiam, operamiis impendit Goivos, qui 



5) Pr<mrbiar. Arabkor. Ceniuriae duae c, interpret* «* wWw fosipa. Scjiwtat el Tbqv. Eu* 
mum, bu&i. Bat 1623. p. 4f. 126. 133. 
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iri, schedae ab Optimo viromecum benignc communicatac demonstrant; tuneque, 
si nftum quoquc opusculum flue suo non prorsus exeiderit, effoetum crit, quod 
in Lis quid cm litteris raro evenit, ut ct magistri et discipuli guam quique eius- 
dem libri cdilionem habeant. — Sed iam refero , qua inihi sit ralione harum 
sculenliarum copia facta. 

Inter alios, qui Vimariae asscrvantur, codices manuscriptos unus quidam 
gub oeulos cecidit, modici voluminis, formae qualemariac imVoris, in quo quae ab 
Aht f €halifa, sapienler dicta perhibentur , litteris consignala rcperiebam* Ine- 
rant praclerea earmina cum commcnlariis suis et tractatus Yarii generis , ut do 
astronomicis rebus, globo coelesti, nee non do libeilis supplioibus commode in- 
slituendis, mutili ex parte, diversa manu pcrscripti, omnes turcico persicoque 
sermone et promiscuo ordine compositi. Inter bacc medio fere loco quinque 
paglnno occurrcbant, quibus peculiarem contineri aliquam scriptionem, cum for- 
mulae ab initio et in fine librorum Mubammcdanorum solenues , turn litterarum 
ductus, crassiores isli quidem, quam in reliqua parte eodicis, nec Camen admo- 
dum pcrspieui, indicabanl. Uonfirmavit sententiam interna loci indoles, quern 
lingua, won turcica utin ceteris, sod arabica conscriptum esse, primo equidem 
adspectu eognovi, el cui mox, quum litterarum formis* mire inflexis ct inter se 
coniuuetis, aliquo modo adsuevissent oculi , hoc quoque proprium esse iulcllexi, 
quod nniversa oratio brevissimis distincta csset membris ac propositionibus, qui- 
bus singulis sensus suns esset gravis et aculus. Adiecta etiam per versus erafc 
persica* versio interlinearis , in ea seriplura , quae a pendulo litterarum situ 
JL^XsJ dicta, Lie loci baud raro punctis diacriticis destituta, ncgligenter et im- 
plicit e, tarn gracili calamo, tamque minutis et inter se similibus litteris exarala 
crat, «l non nisi diligenti studio ct saepius repclita lectioue intelligi posset, Dif- 
iicultatcs tali modo adauctas longc tamen superavit commodum, bac versione pa- 
ratum; ita ut hoc adiumento in nonnullis dictis, quibus omissa est versio, non 
sine dolore careremns. Quod omnino in tribus accidit, quibus ut in dicto quin- 
quagesimo nono, septuagesimo et octogesimo octavo, forsitan per negligeatem fe* 
^ stinationem eius* qui transcripsit ex parte dcest ista persiea translatio. 



V 



ovcitabuntur. Plura adder c ox cognalis dialcctis, visum non est; sitfuidettl 
hebraicum omncs arable! scrmonis studiosos callerc, nee tamen pari [iuse de 
ceteris semitieae stirpis Unguis idem slalui posse censcbam. 

Eilam vcrsionem sbnlentiarum consulto omisi, ncfas quippe rains 9 cas sic 
palam faccre , ut nihil amplius resict indagandum , potiusque mcum esse existi- 
mans, ita instrucre ac pracpararc omnia, ut suis virihus adhibitis disceutcs ad 
iutelligcntiam apophthegm alum pcrveiiianL Quid quod propter earn ipsam cau- 
sam hunc librum iuvenum institution! prae ceteris aeeommodatum iudieavi, quia 
scntenfiac in eo comprehensae non sunt narratiunoularum instar clarae et per- 
splcuac, scd, cxplicalis verbis, diutius animos occupant, ac meditationibus non- 
nulla relinquunt ultcrius invesiiganda, Et tamcn earundem simul haec est na- 
tura atquc indoles, ut incommodum , quod vix diei potest, quam aegre ferant 
tironcs, positum in continua aliqua vcrborum et enunciationum serie, nuspiam 
sccrcla, has scntentias non premai; utpoie quae slngulas propositiones efficiant 
brevesquc vcrborum ambitus accurate distinctos, quibus imprimis ut ad foraas 
vocum grammaticalcs attenii reddantur legentluln TUiiral effrcitar 3). 

Dcniquc vero si practer exspectationem nihllominus supcrsint quaedam dif- 
ficiliora intcllectu, adhuc aliud pracclarum, ut pro insigni erudilione viri, qui 
parai, certo spcrandum est, mox paratum erit ad ea explicanda admiuieulum. 
Singular! enim et fausta quadam fortuna coittigit, ut codem tempore, quo nos- 
met Vimarienscm codicem tvpis exprimendum* curarcmus, insciis nobis, \ir 
doctissimus Fueischer, c libro man us crip to Drcsdcnsi 4 ) cum locupletiori pa- 
rapbrasi arabica et pcrsica easdem scntentias Ali in usum exereitatiorum lecto- 
rum publice edendi cepisset consilium. Quod quum exsccutus fuerit , nihil am* 
plius quod ad banc collectionem senicntiarum ullo modo pertineat, desideratum 



3) Bene monuit Pen. Pav%V8 BMdb, faM. d. liter. 1834. fasc. VIL p. 724. >} Pie Uebersetgung 
aotcher abgerissener Scntenzen , wenn von ihrer Vcmnlaimng niohts hhtw'mh uberliefat ist, fordert ein Re- 
na«e« Festhaltm an die grammatikalischen Formen md den SprttchgebrauchS* 

4) Vide Cmtog. ootftf. msptt. oriental, tiWoth ngtoe Drtttontit tfu a ff. Outs, Wuutem p. 2fc No. 198. 



consalendus est; qaolicscunquc do formulis solennibns omniqne doctrina gram- 
matical! Arabum indigcnarnm agltur. Ad qnam, at pracscnli insliCulionc facere 
solcmas, ila ctiam hoc opcre addnccre ac eerie praeparare vel coram anhnos slu- 
duimus, qui primum pedem in arabicis lilteria posncrinl. Eteiiim qaum nemo 
possit, qaoeanqne posthac se convcrlcrit, allerias progrcdi ia legendte diffici- 
lioribus opcribas, nisi familiarilalem qaalcmcunque cum istis tcrminis lechuieis 
grammalicorum , in omnibus omnium eommentariis ocenrrcatibas, conlraxcrit; 
videwfiim est, at qui bis se tradani sladiis iavencs ctiam prius, qnam ad ipsos il- 
los -commentaries addueanlur, usilalioribus formulis assucfacli, Arabum indigena- 
rumrationcm ei mefhodum eerie ex longinquo spectarc ac quasi guslar c inccperint 
Qua re qaanlopere amor et iutcHigcnlia in subtile systema grammaticum , non 
perfeclum illud quidem aul probandum ab omni parte » aculum lamcn cl dignum 
profeelo, quod a sagacissimo quoque ingenio maacimc perquiralur, in animis iuvc- 
num odiuvetur, pracsensin scholia snmmi viri, Stiv.be Sacti, hane mihi viam 
praeeunlis, baud sine admiratione comperi. Bfec Kom€M*sxMV»> magna impri- 
mis apud me aucfeorilatc, in nolis suis ad Chreslomathiam arabicam adicctis, ab 
' eadem re prorsus abslinuit. 

Glossaria in exlrema parte libri subiuuxi corundem iuvenum gratia, qui, at 
quidem sunt res noslrae, plcramque propter modicam suam, nee raro tcnuem 
facultatem quam non possini lexica maioris copiac ac pretii comparare sibi, 
ant dnnino ab his studiis arccnlur, aul qaum aecesscrint, necessariis admini- 
culis carenles, inccpta mox relinquuni. Qaa de causa hisce temporibus arabici 
libri, qaos revera tironibus prodesse volunt cditores, lalibus glossariis vaeare 
non deberent, pracserlim quam eadem haad spernendas sappetias affcrant ctiam 
in amplioribus vocabalariis componcudis. Nostrum autem arabicam sic confeci- 
mas, at qaantum fieri posset sablevatari discipalis yocabulorum ediscendorum 
tristcm laborem, arabicis hebraicas voces, vel prorsus congracntcs, vel certc 
etymologia affines, adseriberemas ; ita cnim permaltas carum non novas, ncque 
incognitas , sed solum novaram litteraram forma indutas esse cognosccnt, men- 
tesqae ad atilissimam illnd stadiam hebraicac lingaae cum arabica comparandae 



PRAEFATIO. 



c quern praciereat ratio, qua ductus praeoipue hoc modo instrntiium in yuI- 
jus ediderim libcllum meum , fjpsa eius inscrlptionc cautum est, Et ea enim 
ibrtim volui suppeditarc, quern non minus propter argument! sui naiuram, quaut 
zxlcrnura apparalum , et ii , qui primas arabicae vel persicae grammalieos 
•cgulas didicerint, cum fruelu, et ii, qui doeeaut Las Moras, cum aliqua 
lomrooditatc in usum suum adhibeant Quo circa ulrisque ita prospicere stu- 
lui, ut ncquc illis necessaria adminieula decsscnt, nequc bis amplioris ex- 
ilicatiouis ac propriarum obser\alionum ottinls adimerelur opportunitas. Imo 
'cro ad has ipsi incitare, et eiiam imitos adigere magislros inteudimus, dum in 
iotas nostras haud pauca inserebamus, quae maleriem discendi offerrent, modo 
jutim copiosior ad cam accesserit docentium expositio, discipulis aptam et uti- 
em. Atque Iiaec ita inter se disiincla sunt, ut ubieunquc suqpicarcmur, tlrones 
,n locum vel forma rariori, vel dematioue difficiliori, vel of lam construclione 
(uodarn modo impedita iiacsuros esse , ad Ttchsenii grammalicam arabicam *), 
jrimae iuvenura institution! mca experientia baud ita iucommodam, ut vulgo 
>pinari ^identur, ablegarcmus; quae vero altioris esscnt indaginis, subtiliusque 
requircreut ac quasi pbilo&ophicum examcii, in iis utmagistrorum gratia citaremus 
of Sicti el Evruam doctissimos libros giammalieales 2 ). quos quocunquc in 
loco laudati skt, ncmincm facile poenitebit inspesisse, Unus autcm be Sactu* 



1) (rrammatik d atah Schnftsprach f den ersten TJnUrucht t? Ts Can Ttonsstr Gott 1823. 

2) Giartmmre arabc a V usage da ehics de Vtcoh tpiaale des langues onentahs vwanles par Sarw- 
»tb* ax &#ci Stcond idtt Pmu «— 0 Hm&in 4uv Z>*u Grammattw cntica Unguae a a 
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